
Aproximación a la literatura geográfica

popular leonesa

«En Sevilla. la grandeza;en Toledo, la riqueza:en León, la sutileza»

EduardoTEJEROROBLEDO

Presentomaterialessobreun temaquetocalas raícesdenuestrahome-
najeada.Bien escierto que la posmodernidadquese lleva es transitarco-
mo ciudadanodel mundo, pero ya el poeta consideróel arraigo efectivo
inevitable en los propiosorigenes:

Soledadtengode ti,
tierra míado nací.

No sin cautelahe preparadoestaaproximacióna un subgénerode li-
teraturapopular (la de los dictadostópicos,tildadacon frecuenciade ín-
fima, peroen la queno faltan calidadeslíricas), por entraren la provin-
cia de León, unade las másextensas,variadas,sorprendentesy comple-
jas de la geografíahispana>.

Recargadade historia, cuatrocaminosde rutaseconómicas,de la tras-
humanciay las peregrinacionesjacobeas,ha depositadoen susmúltiples
comarcas(muchas,zonas fronterizasy de tránsito a Galicia, Asturiasy
Cantabria)un legado que reúne gentilicios legítimos, apodos,refranes
geográficos,decirespopularesy cancionesalusivas,o sea,los dictadosde-
finidos así por Antonio Rodríguez-Mofxino:«Colecciónde documentos
folklóricos que, afectandoa cualquierforma expresivase refierena nom-
bresde pueblos,apodoscolectivosde sus habitantes,característicasy re-
lacionesentreunosy otros,o simplementeseanreferenciascalificativas
de los mismos»3.Documentosqueson productodel sociocentrismo.un
universalen la cultura de los pueblos4.

1, vASQUEZ.. 1.: Recopilacióndesonetosyvillancicosa guarro y cinco Sevilla, 560.en AtÁ)Nso. O..
y BcEcux,3. M.: Antología de. la poi«ía espanola. Lírica de ripo tradíuionat, 2.A cd.. Gredos.Madrid.
1969, pp. 53, nY 144.

2. Para un acercamiento a León y provinciapuedetíverse:CAsanoLOBAtO, U.: Leó,t. La Mura’
lía, Madrid. 1977. ALoNso PoNGA,3. L., y DIÉGLUZ Axenmw,A.: El Bierzo,Ediciones Leonesas. San-
tiago García editor, León, 1984.

3. Dicr.ionario geográficopopularde Extremadura.Madrid, 1965, ¡y 9 del Prólogo.
4. Veuásco.U. M.: Textossociocéníricos.Losmensajesdeidentificación y diferenciaciónentrecoma-
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En la recoleccióndel siguienterepertoriohe aprovechadolos cancio-
neros, monografíasy artículos de conocidosleonesistascomo Antonio
Alvarez, DiéguezAyerbe, Alonso Ponga,FernándezLuaña, Domínguez
Berrueta,Fernández-Núñez,CasadoLobato.P. CésarMorán, Fernández
González,y de nuestroNobel Camilo JoséCela,quien ha dedicadoa la
literatura geográficapopular una parte nada desprecialbede su obra,
aunquetal vez escasamenteconocida>.

Me han guiado. además,las coleccionesparemiológicasde Gabriel
María Vergaray de Luis Martínez Kleiser. quien en el Refraneroideológico
españolordenómaterialespropios y los recolectadosde compiladoresclá-
sicos como Santillana,Hernán Núñez. Vallés. Correas.Sbarbi y Rodrí-
guezMarín:

De todosmodossoy conscientede quedeberíahabercomplementado
tal aproximaciónconun rigurosotrabajo decampo,quequedaparamejor
ocasion.

Aunque interesadosporuna parcelalimitada de literatura popular, no
por ello tendríamosqueorillar problemasgeneralescomo el grado de
originalidad,autoría,influenciade zonaslimítrofes, etc. Mas sobreestas
cuestionesremitimosal lector deseosode profundizara unabibliografia
de urgencia~.

¿Quéperspectivaguardael porvenir (y el presente)paraestosmódulos
de cultura popular?

nidadesrurales; RDTP,XXXví. 198 t, pp.85-t06. CARO BAROJA, i.: El sociocenrrismodelos puebloscc-
pañoles; en Razas pueblosy linajes, Revistade Occidente,Madrid, 1957.

Un prototipoparaItalia: PETROsELLI, E: BlasoníImotes) popolari della provincia cti viterbo. 2
vols.. Quatrini, A e Figli. Viterbo. 1978-1986.Véaseparael mundo hispánicola bibliografía de
O. M. VERGARA citada luego.

Una muestrsdeestosapodosquevandesdeel ditirambo irónico o auténticohastaeí ácido sar-
carsno,puedeverse,porejemploentrepuebloscatalanes,enAMAtJES, J.: Geografíapopular Biblio-
tecadeTradicionsPopular.Barcelona,1935.

5. CELA trabaja unDiccionariogeográficopopular españoLdel queha adelantadoaigtinaspape-
lesas:Dictadostópicosleoneses(La Cabrera, Babia y Laciana),en «Studiahispanicain honorcmR.
Lapesa»,Gredos,Madrid. 1975, 1. Itt, pp. [23-146; Media gruesadedictadostópicos del Campo de
Arañuelocacereño,en«Homenajea la memoriadedon Antonio Rodríguez-Moflino(l9t0-l970~.
Castalia,Madird, 1975, pp. 205-222: Seisdocenasdedictadostópicos tnenesesy dos más; en RDTP,
XXXIt. 1976. pp. 155-171. Y adetnás.El coleccionistade apodos, enEl gallego y su cuadrilla yotros
apuntescarpetoretónicos,2Y ed, Destinolibro, Barcelona,1981. pp. 275-286.

6. RODRÍUUL¡ MARÍN, E.: Cantospopularesespañolest 1882),Bajel. BuenosAires, ¡948; GARCÍA
MMos, M.: Magna autologíadelfolklore musicalde España, Hispovox, Madrid, 1978; PREOADO, D,:
FolkloremusicalespañoLStudium,Madrid, 1969;PALAcIos GARAOZ, MA.: Introducciónalamúsica
popularcastellanoy leonesa,Juntade Castillay León,Ayuntamientode Segovia,Burgos, 1984.

TEJERO ROBLEDO, E.: Dictadostópicosabulenses;en «CuadernosAbulenses».n-0 10, Institución
«GranDuquedeAlba». Avila. 1988. pp. 73-134;Literatura popular en la ComunidaddeMadrid (Re-
franero. Dictados¡ópico& (Cancionero), en «Didáctica»~Y 1. EscuetaUniversitariade Magisterio
«MY DíasJiménez».UniversidadComplutensedeMadrid. 1989. pp. 133-187.
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Don Gregorio Marañónen un ensayopoco divulgadoescribía:

«Es evidentequeesiamospresenciandoalgo quejamásocurrió en la huma-
nidad, por lo menosenla medidaque hoy: la pasióny muertede lo pintores-
co..,Todo conspiracontrael artepopular---

Debemosapresurarnosa recoger los restosdel naufragioy a guardarlos
en nuestroMuseo.Petoentendámonosbieti: no sólo como el quedisecapara
su recuerdo,especiesrarasque se van a extinguir, sino con la profundacerte-
za de que la humanidadencontrarála fórmula vital quele permitavolvera
descubriren su masa,su pueblo.

0e las cenizasde la masade hoy renacerá
cl pueblode mañana,esdecir, la congregaciónde individuos,Ya1 punto ten-
drá so arle,queeí crearloy recrearseen él esfunción tan naturalen el autén-
tico pueblo como et mismo vivir; y este arte nuevo será maravillosamente
antiguo...»¾

Joaquín Díaz. el reconocidofolklorista, se expresaasí:

«Todos sabemosque el futuro de la cultura tradicional estáen la fórmula
mágicacon la cual podamosintegrar la sabiduríaantiguaa nuestravida ac-
tual, desprendiéndonosde actitudesnostálgicaspoco prácticas»~,

¿Dóndehallaremosel alquimista prodigioso que acierte hoy con el
preparadoparasalvarla cultura tradicional?

He seleccionadoesta entregade Literatura geográficapopular leonesa
así: salvo excepciones,doy textosúnicamentecuandose apoyanen for-
masonomásticas(macrotopónimos,toponimiamenor,callejerolocal, ad-
vocaciones.gentiliciosy apodos)quebarrengeneralidadesy anclanestas
referenciasa un lugar preciso.
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VERGARA MARTÍN. GabrielMaría:Apodosqueap/kana los habitantesdealgunaslocali-

darles españolaslos de los pueblospróximosa ellas. Madrid, 1918. (Apodos)
— Diccionario geográficopopulardecantaresrefranes, adagios,praverbiaslocucionesfra-

sesproverbialesymodismosespañoles,Hernando,Madrid, 1923, (OGP)
— Diccionario hispanoamericanode nombresgentilisios seguidosdeuna relación de apo-

dos queaplican a los anturalesdealgunasregionesy localidadesespañolasehispanoa-
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REPERTORIOALFABETICO DE DICTADOS TOPICOSLEONESES

Abano

Abaneses(VERGARA DHG, 9).

Albaresde la Ribera

Albareños.

Bercianos(VERGARA: DHO, 12).

Aldeadávilade Benavides

Aldeadópila de Carrizo

Ribereños
AncoresMontesy Vallede
Ancareses.

(El Valle de Ancaresestácompuestode Candin (ayuntamiento)y 11 lugares:Lume-
ras. Villarbón. Sorbeira,Villasumile. Espinareda.Pereda,Suertes.Tejedo, Suátbol y
Valouta: FERNÁNDEZ GONZÁLEZ, J. R.: El habla de Ancores (León). Universidad de
Oviedo, 1981. p. 19. nota 8).
Os enemighosdel almason tres: fornelo. ghalegolancarés,(FERNÁNDEZ GONZÁLEZ,

J. Rs Dichos y refranesdel Vaííe de Ancores (León), RDTP, XL, 1985, p. 216. ni>
228).

Con galegosiancareses.tratospoucasveces(FERNÁNDEzGONZÁLEZ. J. R.: Art. Cit. p.
215, n.” 211).

viva Ancares,viva Ancares.
y tambiénviva Castilla,
tengoel amor castellano
yo tambiénquiero que viva,
Viva Ancares.viva Ancares,
y tambiénviva Castilla,
(CASADO, 70)

La tardeapaciblellegaba.
el ocasoallá en los Ancares
guardábaseel sol
y un peregrinopor el camino
va caminandocon su bordón.
Yo me encontrabajunto al camino
porel que voy en peregrinación
y el peregrinodesdeel camino
de cal-a manerame preguntó:
—Pastorcitaresalada
que terciasla lan;t

debajoel laurel
dime tú de estecamino
si voy con buentino
sí mehe devolver.
—vos vaiscaminandobien
no habéisde volver.
Sentaivos, buenperegrino,
sí queredes pan y miel.

(El peregrino,en Cancioneroberciano, 55)



262 Eduardo Tejero Robledo

Y Astorga

Arbós

V, Busdongo

Ariníero

«Si queréissaberquiénes estevalienteguerrero,quitad las ar-
masy veréisserla Damade Arintero».
— Leyendaen el escudoheráldicode doñaJuanadel Am-
tero, la mujer-soldadoquecombatióen la batallade Pelea-
gonzalocon los partidarios de Isabel la Católica,

Amiun ia

Lo que la Armunia desea,Camposno vea (VERGARA: RGE, 138). (0 sea agua),

¿Armuflésy se dejaahorcar?Cuentale tendrá(R. MARÍN: n.” 26, 578 en M. KLtsISER).
(Por interesados).

Astorga

Astorganos.
Asturícenses(VERGARA: DHG, 22)
Los de la reloja.

— Porel reloj de extrañaconstrucción(VERGARA: Apodos.7).
Más claro quela luz de Astorga (VERGARA: RGE. 140).
El pande Astorga.muchoen la manoy pocoen la andorga(VERGARA:

MARÍN: n.” 26,586en M. Km.í+ísER),
Cuandoel aire viene de Astorga. pastorcitoa las angordas~cuandoel

Ancares,pastorcitoa los corrales(ALONso/DIÉGtJLZ.230),

Un maragatoen Astorga
amargamentelloraba
por llamarmegalleguina
y yo contestarleairada:

Un maragatoen Astorga
amargamentelloraba
porquequeriasacar
por la cabezalas bragas.

—Por qué me llatnas gallega
si me veis que soy berciana.
Soy nacida cuatro leguas
arribade Ponferrada.

tAt.oNso/DIÉGUz, lo)

—Arriba que soybragasanchas,
arriba que soy, que memanchas:
maragatosoy. no lo niego.
no le debonada al caballero.

(El baile dcl maragatosMANZANO,M.: (‘ant/o-
mro defolkl oremusicalzamorano, ni 493. En
MoldonesdeAliste (Zamora)

RGE. 140; R.

aíre viene de
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viva Astorga. porquetiene
unamuralla famosa.
un Consistorio bonito
y unacatedralpreciosa.
(VERGARA: DOW 79)

Cuandopasael arriero
deAstorga paraMonforte
muchomegusta mirarlo
porsu donairey buenporte

Somoslos maragatines
decorazón muy subido;
por esoíos leoneses
nostienenbien merecido.
(ALVAREZ, 130)

Arrierito, arrierito,
déjame llevar la rienda
que al otro lado del puedo
me espera la mia morena.

Arriero que llevas
trigo a Monforte
pésame de acaballo
te pago el pone.
(El arriero, en Cancioneroberciano, Sí)

No se ha visto en las ciudades,
ni tampoco en la de Astorga.
madrina máselegante
que la quelleva esta novia.
(Cuevss. Eclisa de las, Folklore leonís. Can-
cionesde hado, RDTP, 1. 1945, p. 566).

Leonesa,leonesa.
erastú la que decias
que llegando los de Astorga
con ellos te casarias.

Pistonudos los de Astorga
que vienen en las carretas;
y han traido guapas mozas
para 1 uci rsc en la fiesta,

Los de Astorga ya han venido,
morena, y no te hascasado:
y ahorate dirá la gente:
solterita te hasquedado.

Puestienen las maragatas
tantodonairey salero,
que no hay otras que las ganen
de León en su gran reino.

Babia

BaNanos(VERGARA: DHG, 25; Diccionario de la Real Academia)
Estaren Babia (VERGARA: ROE.30).

—Corno estarcon la babacaída.distraido, Es alusión onomatopéyicacon la voz
baba,No hay relaciónentreestafrasey el territorio citado (VERGARA: DGP, 21),
— Otras precisionescon autoridadessobreetimologíay pseudoétirnos,en CELA:
DTL. 134-135.

Los de la tierra de Babia. quesieganel trigo con escaleras.(CELA: Ibid.)

Encarnaupa Babia
máspa sol quepaagua;
encarnaupa León,
máspa aguaquepa sol:
encarnaupa Omaha,
buendía mañana.
(CElA: Ibid.)
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Déjamesubir al carro.
carreterode Laciana,
déjamesubir al carro
que tengola noviaen Babia.
(BERRI.Jt-?rA. 180)

Vale másuna babiana
cuna lalda rumendada
que miles desiñuritas
cunacaraempulveirada

Ya se van los pastores
cañadaarriba,
ya ponenlasbabianas
la ropa fina.

Ya se van los pastores
cañadaabajo.
ya ponenlasbabianas
los zarandajos.
(CELA: DTL. 136)

V. Laciana

Baña, La

Bañeses(VERGARA:DHG. 26).

Bañeza,La

Pn fleza nos

Es la mozabarbiana,
deLa Bañezalen.
deLa Bafleza ler&
de La Bañeza leré. leré.
(FERNÁNt>EZ-NÑÑEZ, M,:

Este niño tiene sueño
tiene ganasdedormir
un ojo tiene cerrado
y otro no lo puedeabrir.
Ro, ntno, ro.

Vengo de SanTirso
vengomojada;
con la manta del burro
vengotapada.
serrana.

Folklore leonés; ni> 96)

que mu padrefue a León
y tu madrea La Bañeza.
‘tu te q u¡ s. dar la teta. no,
(iOo, 00. 00, .1)

(Cancióndc cuna: CAsADO, 74. En Val de San
Lorenzo)

La Virgen del Puerto
te aguarda.
Dila que no voy.
que estOy mala,
dila que no voy,
que se vaya.

(FERNÁNDEZ-NÚÑEZ. M.: Folklore hañezano,
en RABM. t914. XXX. p. 44)2: Folklore leonés,
n.

0 4 y 148. Es una monada deronda. La er-
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mita de San Tirso seencuentraen un despo-
blado cercade La Bafieza),

Barja-s

Barjazanos (VERGARA: DHG. 27).

Barrios de Luna

Un pastordisparóun tiro
junto a los Barrios deLuna.
la perdiz era de Torre,
fue a caer enla Majúa.
(BERRIJETA. 34)

V. La Ma/ña

Barrios deSalas.Los

Bercianos

Gentede Los Barrios
gentedetos diablos
matana los bueyes
y arancon cristianos
(AIONSo/D¡Éciuí±z,228)

El que quiera laurel
quese vaya a Los Barriospor él.
El quequieracantar
que se venga conmigo
a rondar

Y el que quieralaurel
quese vaya a Los Barrios
(La pastora,en Cancionero

Tengodeserparati
ramilletede llores.
tengode ser parati,
Si me prestasamores.

por él.
berciano, 107)

Beberino

Tengo de pasarla raya
y de subir al molino
pasarel puenteTorneros
y rondaren Beberino,

Beberino,Beberino,
Beberínoes elegante;
lo digo porqueme toca
de Beberinobastante.

Comocantanlos sapos
enlos espinos
asi cantanlos mozos
de Bebetino,
(ALVAREZ, 22)
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Bernbibre

Bembibrenses.
Bembibrenses.
Bombibrenses.
Bercianos.
Gatos.

Dios melibre
de los gatosde Bembibre
y de los de Viñales
que gastanrabo comolos animales
y de los deSan Román
que allá se van.
(Epístolao retraila, en ALoNso¡DtÉGuEZ.227.
V. Toreno)

Al entrarenBembibre,niña.
lo primero que puedesver
el Santuariode Cristo
la Villñvieja cOn él.
(ALoNso/DíÉouliz, 222: ALONsO PONGA, J. L,:
Romenasleonesas:El Santode Bembibre, en
Tierras de León, nY 39. León, 1980, p. t33 y
ss.).

Dios te libre, rapacina. Dios le libre,
de tos mozosdeBembibre, Dios te libre.
quedicen las de Viñales de los majosde Bembibre
son finos como corales, y de los de San Román

que allá sevan.
(Dios te libre, rapacina, en Cancionerobercia-
no. 33).

Por caminode Bembibre que no tenemosdinero.
se paseaun caballero; —Pordinero no asustarse;
buenzapato,buenamedia, adelante,compañeros,
buenbolsillo con dinero, quetengoyo másdoblones
Ocho machosarreaba, queestrellashayen el cielo
nueveconel delantero A la llegar a unaventa.
y diez se pueden llamar una pintica pidieron.
con el de la silla y freno. —El primer vasoque salga,
Al revolverdeunaesquina, salgapor rey deLeón,
cuatroamigos le salieron, salgopor rey de León.
—¿Pa dónde camina el mozo? quees muy poderosoy bueno,
¿Padóndeva el arriero? Hicieronuna desearga,
—Yo caminopa La Mancha. y trescayeronal suelo,
—Adelante, compañeros, y dos de los que quedaban
a La Manchaya no vamos le mataronaí arriero.
(El arriero deBembibr< BEREtJETA. 289-190;FERNÁNDEZ-NÚÑEZ. M.: El folklore leonés.p. 89. Músi-
ca en nP 691.
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De Vil la franca t Bembibre
caminabaun caballero
todo vestidode blanco
montantoun caballo negro.
Enllegandoa unaslinares
cuatro1 adro,nessalieron,
tinoserandc Sahagún,
otros montañastíel Bierzos.
—¿Adondecan>i nas. mozo.
todo arrogarile y contento?
—A Bembibrevoy. señores
quevoyme a hacercasamiento,
Hablande la niña blanca,
de los Infantes del Bierzo,
de los Reyes (le León
y de aquel buenCaballero,
—Al llegar a un mesón
sacaronvino, y le dieron.
tEl caballero infortunado. Romance.

Ellos beben un cuartillo;
a él le dan cuartitlo y medio.
Enel medio la bebida
muy buenosbrindis le dieron.
Sujetáronleentretodos
y quiláronle el dinero.
Lo llcvaron de las manos
por detrás del monasterio.
Diéronle cuantaspudieron
y tendiéronleen el suelo,
Desotrodia lo encuentran
los monjesde Carracedo.
¿Porqué encuerdanlas campanas?
Por aquelbuencaballero,

en Cancioneroberciano, 117-lOt)

Hay otra versión en CAsADo LOBATO, p. 16, queconcluyeasi:

Lloraba la niña blanca
mas ya no tenia remedio.

V, Ponferraday SanRomón

Renorides de Órbigo

Benavidenses,
Riberanos.

SantaMarina se quema,
Villamor lo tíeva el agua.
Benavidescomoes villa
nunca le sucedenada.
(ALVAREZ. 53).

Benuza

Benucenses.
Benuzanos,
Muletos (Ct±A:DTL, 126).

Bercianosdeí Real Camino

Qué contentoestáBercianos
porquetiene muchomonte;
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máscontentoestáCaLada
con la ermita deSan Roque.
(Jota de CalzadadelCoto: CASADO, 77).

Bierzo,El

Bercianos.
Bergitanos,
Bergidenses.
Ratiños.(VERGARA: DHG, 179),
Chuetes,(Habitantesde los pueblosdel Bierzo Alto. coliudantesdel país:RuBlo Aí.-

VAREz. E.: Vocabulario dialectal del Valle Gordo (León).RDTP, XII, 1956,p, 243).

No meliamnesgallega.
que soy berciana,
cuatro leguaspa arriba
de Ponferrada.
(BERRt.JEIA. 180)

Una bercianaen el Bierzo
vendió sielecastañales
paracompraseen la tena
vuelta y mediadecosrales.
(ALoNso/DIÉGUEZ, 145;
Cancioneroberciano, 77)

Lasespiguitas
las voy cogiendo
paracomprarmeun dengue
que aún no lo tengo.

(Canción de espigadoras:

El rostrode las bercianas
en el aguaserefleja.
a laso,rillas del Sil
al otro lado del«Buezas>,
tCalledel Paraisín:CAsADO, 69.
En San LorenzoIPonferrada)

Mocito bravo
brazosdeacero
que todo el Bierzo Alto
te tiene miedo.
ALONsO/Dífo~tiuz.

258>

Las bercianitas.madre,
van al motino.
con el aire que llevan
muelen el trigo.
(Esepañuelodeseda,en
Cancioneroherciano. 19>

El vino blanco esmi primo
y el vino tinto pariente
y no hay bodega en El Bierzo
dondeno encuentrea mi gente.
(El vino en Cancionero
berciano, 34).

Como lascabrasde O, Balbino
todasvan por un camino
la más pequeñade todas
va tocandoel chuecatino*.
(*c?encerro:ALoNso/D¡ÉctiEZ, 99)

Las montañitas del Bierzo
se visten de mil colores:
en invierno btancasnieves,
en verano ricas flores.
(Por las montañasdel Bierzo,
Cancioneroberolono,36>.

Pólvora)ina, pólvora fina,
pólvora,papelde amor
los ojos de mi berciana
quéresaladitosson.
tíos o/os demi berciana,en
tia,mcioneroberciano, 29>.

Bajabaunabercianita
por la escaleritaabajo
desatandoel pañizuelo
pa darnoseí aguinaldo.
(ALoNSo/DIÉtÑOJLZ. 112).
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Llevan las hercianilas
en el manteo
sietevarasdc cinta
cíe meríiio>pelo.

Lasbercianitas,madre.
vanal molino.
conel aire que llevan,
muelencl trigo,
tambiéncebada,
madre,tambiéncebada.
lasbercianitas, madre.
con el aire quellevan
por la mañana.

La Virgen dela Encina
tienetres torres
dime, niña bonita,
las rosasde tu mano
dóndelas pones.

Vamosa León, niña.
vamosa León,
que la catedraltiene
a la estrelladel norte,
la luna ye

1sol.

(Llevan las hercianitas,
no, ét).

en Cancionerobercia-

Báilalo lía no.
báilalo llano,
queen el Bierzo se baila
el bien parado.
Paraallá voy
paraLeón.
El bien parado
se baila así:
de esta manera,
que si. que no.
El que no> lo baile.
que si. que no,
que lo deprenda.
que si. que no>.

Báilalo llao,o,
báilaloya
que el bien parado
tú bailarás.
Queel bien parado
tú lo verás.
Báilalo llano.
báilaloya.

(Báilalo llano, en Cancionero
berciano, 3-4).

Viva el Bierzo, viva el Bierzo
y tambiénviva Castilla,
tengoel amorcastellano
y tambiénquiero queviva.
Viva el Bierzo, viva el Bierzo
que viva to)da la vida,
(Viva eí Bierzo, en Cancioneroberciano, 13).

Viva el Bierzo,
Viva eí Bierzo.
cuándovolveré yo a verte.
La casade mi morena
con los negrillos enfrente.
Adiós.Bierzo de mi alma.
cuándoyo volveré a verte.

CuandocaminopAstorga
miro patrás y suspiro:
—Adiós! Bierzo de nui alma.
qué tendrás que no te o,lvidu,

(Viva eí Bierzo,en Cancionerobertiano. 57>

¡Ay! Rosina,
Ay! Rosinadelalma,
Ay! Rosina,
Ay! Rosinaberciana.

269
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t, Subia la ermita de romería
sentílos ecosde una romanza
que cantabauna pastora
porel campode lasdanzas,

Soy berciana,soy berciana.
soy cabreiresaberciana,
tengode subir al monte
de la Virgen de la Aguiana.

2. Paréel caballojunto a la niña
le dije: cándidaflor lozana
yenteconmigo a la ermita
preciosarosatemprana.

Tengode subir al monte
tengodepasarla Aguiana
tengodepisar la nieve
queSantaElena pisaba.

Ya la sombradeaquellaermita.
enternecidosde amory encanto
al ver el Bierzo, que invita,
cn mi niña bajé al llano>,

Soy morena,pero hermosa,
como la virgen berciana:
encontréun mozo gallardo
y él una novia galana.
(Rosina,en Cancioneroberciano, 59-Ñ))

Vendimiadorade la viña que en todo el valle del Bierzo>
no hay viña que le acompare,
vendimia.vendin,iadora

del mio padre
que no hay vendimiaenet Bierzo
que a estavendimiase iguale la vendimiadel mío padre.

(¡ Vendimio, vendimiadora!? en Cancionero her-
etano,80)

Vendimia. vendimiado>ra
de la viña del miu padre
que no hayviña en todo el Bierzo
que a estaviña se le iguale.
(ALoNSo/DiÉGUEZ. 123)

Las espiguitas
las voy cogiendo
unasvecessoy trigo
y otrascenteno,

mocito bravo.
brazosde acero
que todo el Bierzo alto
te tiene miedo.

Que todo el Bierzo
te tiene miedo
yo hede morir luchando
por tu salero.
(Canción de siega, en Cancioneroberciano.
55).

Paracantarbien. el Bierzo,
parabailar, la montaña.
pararomerosde gusto
la Guianalleva la gala.

Venir, devotosdel Bierzo.
devuestratierra berciana;
cantar,devotosbercianos
a la virgen deta (iuiana.

Virgende la Guiana
la Guiadora.
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(Romenaen honorde la

;Oh glorh>so San Genadio.
rogad por los pecadores!
Mirad, devotosdel Bierzo,
mirad a Genadioabad.
mirad a Genadioobispo
colocadoen el altar

(Himno a San

la queguia las almas
parala gloria.

Virgen de la (juiana, en Cancioneroberciano, 36)

Obispo de Astorgafuiste
Pastorde almaste hiciste,
Mirad, Oh! Genadiohermoso,
qué buenrebañocogiste.

Genario, en Cancioneroberciano. 126>

V. Astorga, Ponferraday Virgen de la Encina.

Babia. La

(Fuenteen Quintanilla de Babia)

Voy por agua,voy pur agua
a la fuentede la Bobia,
La cadenade mi amor
~a la que a mi me aprisiona.
(CELA: DTL, 139)

Baeza

En Folgosomata el oso;
en Boeza. la potrada;
en Igoeña,los zaratos;
en Colinasgentehonrada.
(ALoNso/D¡ÉUOEZ, 228)

Bañar

Boñarenses,
Boñareños.

Dos cosastiene Boñar
queno las tiene León:
el maragatoen ta torre
y en la plaza el negrillón.
—Quecuandollueve, leré,
calzo madreñas.

Rugenlos claros.leré.
sobretaspeñas.
Sobrelas peñas,leré,
sobre las rocas.
Que cuandollueve, leré,
catzogalocha?...

(*Galochas:zuecos: ALVAREZ. Sí>
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Braaa, La

Brafleses.

Aunquevoy a La Braña,
no llevo pena.
porque llevo patates
para la Cena.
Adiós, amante,
adiós,adiós,
(Sulr~DLeR, K.. n,0 402>

En Las Brañasselavan
con la debura
por esohay en Las Brañas
tantaguapura.
tBERRIJEIA, 66)

Si voy pa La Braña
nun chevu pena
purquechevupatacas
para la cena,
(CELA: DrL. m~>

Cuandovoy a La Braña.
no llevo pena.
porquellevo> patatas
parala cena.
(CELA: Ibid.>

Burgorranero

De El Burgo aLas Grañeras,un saltoy
nY 26.704en M. KEIsER).

doscarreras(VERGARA: RGE, 171: R. MARÍN:

Burón

Buronesesy buronenses.

Lo cazquela villa esvilla,
y Burón tiene cimientos.
nuncase havisto otra novia
demásnobleentendimiento.
(BERRIJETA, 94).

Lo caz quela villa es villa,
y Burón tieneparedes
no vimos otramadrina
de tan noblesprocederes.
(BERRtJETA. 97).

Busdongo

En Busdongoy en Pajares,si pudieres,no te pares;y si te llegarael día, ni tampocoen
la Romería. (VERGARA: RGE. 175; R. MARÍN: nY 26.723 en M. Kt.EIsFR).

En Busdongoy en Camplongo,
en Vegalamosay Arbás.
bailabanlas porconronas
con tasmadreñascalzaes,
(VERGARA: DGP, 99).

Amigo Pachín,perdona,
que seme fueron lascabras
a los trigos deBusdongo
y a los maizalesde Arbás.
(Irónico: VEROIARA: DGP. 298).

Busmonte

V. Laciana
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C~abañasraras(CabañasRaras)

Los de Cabañas.cocheiros(y. Villafrancadel Bierzo).

Y en Cubillos saleel sol
y en Cortiguerala luna.

.y en el pueblode Cabañas
salió toda la hermosura,

tJota de Cabañasrara.s.

Cabañerade ojos negros

255>

cara blanca,
gargantillade coralfino
quién pudieraacompañarte
legua y mediapor el camino.
Si supiera que estabas

(Al Infantequevas, en

Cabañas.Cueto y Saucedo,
(icero,El Espiño y Vega,
Cacabelosy Magaz.
Hervedoy Cortiguera.
en ALoNso/DIÉGOJEZ.

en el palomar,
Cabañesadel atma,
yo te iria a besar,
yo le iria a besar
ramodeflores
si supieraqueestabas
con los pichones.

Cancioneroberciano)

Cabo, Rio

El Cabolleva el aguay el Cabrera,la fama (CELA: DTL. 128),

~aboallesdeArriba (TambiénllamadoPeñaPorrela)

Dios te libre de testigosfalsosy de gentede PeñaPorrela.(CELA: IJTL, 145).

A la Veigal Palo
a la ofrendal diablo,
por encima de Cádavas
y pordebajode Artos.

(En el valle denominadoVeiga del Palo estála fuentedeLas Brujas, lugar de aquelarrede estas,
quienesdecianla coplacitadaantesde salir volando:Rús;,E. J. y Ruuuo,M. E.: La piedra celeste.
Creenciaspopulartssleonesas;Diputación Provincial,León, 986,pp. 169-170>.

Cabrera, La

Cabraireses. Cabrareses.Cabreirenses.Cabrerenses.Cabrereses.Cabrireses.
Hurdeso Jurdesleonesas(CEtA: DTP, 125).

C
7abrera, Río

V. Río Cabo.
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En Cabrillanes no haymozas;
en Las Murias,son pequeñas;
el quequierabuenasmozas,
que suba a Lago por ellas;
desdealli subo a La Cueta,
que hay una docenade ellas;
de atli bajo a Cacabillu,
que hay o>tra mediadocena,
(Cacabillo es barrio de la Cueta).

Las de la Vega.truiteiras;
zeladas.en Quinlanilla.
y en Piedr«fima.meleiras;
argachudas.en Peñalba.
y en Mena. paxiarineiras;
calentinas,las de Torre,
y brujasen La Riera.

Cacabelos

Cacabelenses.
Cacabelanos(VERGARA: DAG. 35).
Bergidenses.
Vino de Cacabelosfaz cantara os vellos. (El vino de Cacabeloshacecantara los vie-

jos). (VERGARA: RGE. 177. CORREAS: nY 64.165en M. KI.EIsER).
Cuandosale el sol en Burgos y se pone en Cacabelos.desgraciadade la madre que

tiene los hijos obreros. <GONZÁLEz RUDONDO. .1. M.: Refranerotoresa,,os RDTP,
XXIX. 1973, p. 172, n.” 86. En Pozoantiguo(Zamora)).

Punferrada buena vitia,
Cacabelos.buenlugare.
Ay Hornija de mi vida
yo no la puedoolvidare,
(El Corrido deHornilla,
enALoNSo¡DIÉGuEZ. 253)

Villafrancacomoes villa
Corre el agua másserena
no seahoganlos mis amores
porqueno habitanen ella.

Si vasa Cacabelos
mira quévas a hacer:
o vas a trabajar,
o vas parabeber,
ovasparacomer.
Si vas a Cacabelos
mira qué vas a hacer.

Al entraren Cacabelos
lo primero quese ve,
la Virgen de lasAngustias
con tos molinos al pie.

Al subir y a ta bajada
la cuestade Cacabelos;
al subiry a la bajada
perdí la cinta del pelo.

Perdíla cintadel pelo.
perdíla cinta del pelo.
al subiry a la bajada
la cuestadeCacaheios.

(Si vasa (‘acabe/os;en Cancioneroberciano, p. 74)

V. Cabuñasraras.

Cacabie/u

274

Cabrillanes

V. Cacabillo,



Aproximactona la literatura geográficapopularleonesa 275

(7acabillo (Barrio de La Cueta(Cabrillanes)

Y. C’abrillanes y La Cueta.

Cain (Ayuntamientode Posadade Valdeón)

Pasarlas de Cain.
—Alude a los remordimientosqueexperimentael personajebíblico o a transitar
por un terrenoescabrosocomo es el de estepueblo. (VERGARA: DGP, 103).

Calzadadel Coto

QuécontentoestáBercianos
porquetiene muchomonte;
máscontentoestáCalzada
con la ermila de San Roque.
(Jota: CAsAtZ.s. 77).

Catnino, Virgen del

La Virgen del Canino
tiene una luenteque mana
por cuatrocaños
aguadc>rada.

—Como quieresquete qutera,
si todo el niundo lo sabe.
tienesel pleito perdido:
quieres que yo te lo pague.

(Aguadorada, en Cancioneroberciano, 6)

Campanona,La (Y. SanMiguel deLaciana)

Campillo

El maestrode Campillo, que no sabíaleery tomabaniños (VERGARA: RGE. 1984).

Camplongo

Y. Busdongo

(¿ampo(Partidode Ponferrada)

Campusinos(GARCÍA Liv, Y.: Vocabulario del Bierzo (1934). Faesimil por Ediciones
Lancia, León, 1986, p. 57>.
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Camponaraya

Camponarayanos.

CampoNaraya.Naraya
y a su lado Narayola;
tengomis amorespuestos
a un-a linda labradora.
(CampoNaraya, Naraya, en Cancionero Ber-
ciano, 99)

(¿ampos. Tierra de

Loscarros quevan de Campos
a la montañanevada,
van llenos depany vino.
vuelvenconlaurel o nada.
(BEtJ«JETI, 198).

Carbonera

Comocantanlos sapos
enlas aceras.
asicantanlasmozas
en Carbonera.
(ALvAREZ, 22.>.

Carucedo

Aunquesomostiernasniñas
venimosde Carucedo.
“enanosa visitarte
oh Virgen dc los Remedios!

Parapedirtevenimos,
serenísimaPrincesa
a cantarlas quince rosas.
Virgen, si nos das licencia,
entraremosdel portal.
tRamode Caroca/o, en
123)

Carrasconte(Ayuntamientode Cabrillanes)

(¿arrasconduos(VERGARA: DHO, 41)

Cancionero berciano,

Virgen de Carrasconte,
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carrascontina,
queentreBabiay Laciana
estásmetida.
<CELA. DTL. 137)

Carrizo de la Ribera

Riberanos.

Carucedo

Carucedanos.

Castellanos

V. Peceñit

Castrillo de Cabrera

Castrillo,Noceda,Saceday Marrubio: cuatro lugaresdondeCristo oso anduvo.(CAR-
NICER, R,: Donde las Hurdesse llaman Cabrera, Seiz Barral, Barcelona.1964, p.
88).

Y. Nocedade Cabrera.

Castro de Villasabariego

Lancienses.

(¿asíro-Pajariel

Desdeel Castro-Pajariel
se divisa Ponferrada;
en el medio>estála Ermita
de la Virgen coronada,

Virgen Santade la Encina
yente conmigoa vivir
mientrasquelos albañiles
te arreglanel camarin.

—Quiéreme,niña,
quiéreme,cielo,
quiéreme,niña
quesoy tu anhelo.
Porqueel berciano
todo lo paga
que soy tu anhelo
no debonada
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porqueel berciano
todo lo paga.
(Cancionero bnriano. 91).

CaAlroquilanae

Castrelos (CELA: DTL, 130).

Caurel

Que buen año, que mal año, cuatro en el escaño, y si son del Caurel. cuatro y el
fardel.
— «Aplicase para indicar la capacidad que tenían las escaños,y la referencia a
los del Caurel, es porque estos tenían fama de muy cuidadosos y ordenados»
(ALoí4so/DlÉouí’z, 231).

Ceana. La

Quien pasa por
44).
y. Laciana

Ceana ha de dormir en el suelo y comer hogaza (VERGARA: RGE,

Ceanko

Las chicas de Ceanico
¿quién las mantiene?
Los arrieros, madre.
que van y vienen.
(VEaoÁltx DGP, 111)

C.ebmnesdel Rio

Bedunenses

Celada

Como el molino dc Celada, o mucho, mucho. o nada, nada.
— Que no hay término medio (VFRGAIIA: RGB, 199).

CeladadeCeo

Y. Viliabuán.
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(¿epeda

La señoranovia de hoy
es la flor de la Cepeda.
que la guardabansus padres
comohermosaenredadera.
(Ct:tsvAs, E,: Folklore leonés.Cantaresde boda.
RDTP, t. 1945, p. SM. En QuintanadelCas-
tillo).

Ea. ea.ea, ea
que secasala Matea.
cori un chico deCepea
y no sabequces muy fea,
que mi niño no lo vea.
Ea, ea.ea, ea.
(VALENzuELA. i.: Algunas consideracionesen
torno a la canciónde cuna, enEtnología y/o1-
k/ore en Castilla y León. Junta de Castilla y
León, Salamanca.1986).

Cifuentesde Rueda

Valientes.

En Cifuentes,los valientes;
en Nava,los caballeros;
en Valdealcón,los hidalgos;
enGarfin, los carboneros.
(BERRUETA, 181).

(¿imanesdel Tejar

Cimam>enses.

Ciñera

Ciñerenses.

Cobrana

En Congostopingael mosto*
y en Cobranala almendrana.
(*Se los tilda deborrachos.AoNso/DíÉGuoiz,
227>.

Y. Toreno.
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Codornillos

V. Peceñil?

C~fiña/

Confinienses.

(¿o/masdelCampodeMartín Moro

En Folgoso mata el oso;
en Boezala potrada;
en Igúeña,los zaratos;
en Colinasgentehonrada.
(PoNGN’AvERBE, 228).

Estees el mayo,señores.
el mayo muy bien plantado
que le plantaronlos mozos
de las Colinas del Campo
(AtoNso/DIÉGUEZ, 132)

Columbrianos

Columbrianos,los marranos(V. FYllafranca delBierzo).

Congoslo

Bercianos.
Congostinos.
En Congostopingael monto.
<Los llamanborrachos.Epístola o retraila: AI.oNso/DIÉGUEz.227. Y. Toreno).

La Virgen de la Peña
la morenita
al pico de la cuesta
tiene una ermita;

(Canto-oracióna la
nero berciano, 128).

estáen lo másalto
de la colina
muy cerquitadel cielo
Virgen Bendita,

Virgen de la Peña, Cancio-

(¿on/a

AA venir deExtremadura
cuandome asomoa las Conjas,
siempremeestánesperando
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del pueblolas buenasmozas.
tBERRuETA, 132>.

Corbil/os

Loss tilos de Corbillos
son durosde cocer;
con agua (le goteras
dicen qoc cuecenbien,

Los titos de Corbilios
son durosde cocer;
los echanen el pote,
se ponen a correr.

Los titos de Corbillos
son durosde cocer;
los echan a las nueve
y los sacana las diez.

—Airecito. aire.
aire de León
aireque to=llevo
en mi corazon.

Por ver a mi amante,
por ver a mi amor,
por ver a la prenda
de mi corazón.

tALvARoaz. lIé)

Corporales(CabreraAlta).

Cori!guera

Cortigueramatiegos(Y. Villafranca delBierzo).

En Cubillos saleel sol
yen Coniguerala ¡una
y en el pueblode Cabañas
salió toda la hermosura.
(ALoNso/DtÉut:cz,255. V Cabañasraras>

Corueña

Si a (¿orueñavas, lleva pan, queaguahallarás(NÚÑEZ: n/ 26.936 en M. KLEIsER).

Cornílone

El cura de Corullone
non e cura ni e señore
tien un rebañode pillos
como un pobrelabradore
(ALONso/DlticuEz, 229).
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(¿‘ospedal

Pardales(CELA: DTL. 141).

Cubillinos

Y. Tareno.

Cubillos delSil

Niebla en el Mego
DIÉGUEz, 231).

(el monte más alto de Cubillos), agua en el seno, (AI.oNso/

En Cubillos sale el sol
a la puntade un engazo
el que quiera buenasmozas
que vengaal barrio dc Abajo.
(AíoNso>/D1 tÁ ~U’’~ 255. y. Cabañasraras).

V Toreno.

Cueta.La

Y. Cabrillanes.

Cueto

Los de Cuetocutarelos(y. Villairanca del Bierzo).

Acbi arriba naquelalto,
relucenlos tapabocas.
son los mocinesdet Cueto
que vienen dever las mozas.
<BERauvmÁ. 1S2).

Quién medieraser tan alta
como la torre de Cueto
paraver a Ponferrada
y a Villafranca del Bierzo.

Viva Cuetoporque tiene
el nido de la cigtieña
y el puebloporqueesbonilo
y la genteporqueesbuena.

Paracantarviva Cueto
y para bailar Cabañas
y para buenasmochas
Cortiguerinadel alma.
<La torre de Cueto. ALoNSO/DIIÁ;l]Lz. 254-
255),
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Y. Cabañasraras.

Cunas(CabreraAlta).

Conejos (CitA: DTL, 134).

Curueño

Si a Ctírueño vas,lleva pan, que aguabailarás.
— Curueñoes un riachuelode Asturias,quebaja al Esla.y en los pueblosde su
valle no se cosechancereales(YERGARA: DGP, 49).

Destriana

Valdorneses(VERGARA: 061-1. 134).

Encina. FYrgen de la (ProclamadaPatronade todo el Bierzo en 1908).

Viene tres torres
la Virgen de la Encina
tiene trestorres.
Dime,blancapaloma,
en cuál le pones.
(¿En cuól te pones.Cantianero berciano, 73).

Adiós, Virgen de la Encina.
artiós,Virgen Soberana,
cresPatronadel Bierzo
y Reinade Ponferrada.

Las campanasde La Encina
retumbanco>mo caflones
paramatar los franceses
los valientesespañoles.

Viva el Bierzo, viva el Bierzo.
tierra devino y carbó».
viva el Cristo> <le los Barrios
y el vino de la rcgion.

(Canto popular a la Virgen de la Encina, en
Cancioneroberciano, 86).

Se va cantando
la mi morena
cortando>flores
por la Ribera.

(Las campanosde la Encina, en (.~incionero
berciano, 44).

Adiós los cuatrocaolores
calle del Paraisin.
Adiós. Virgen de la Encina
col> su herníoM> camarín,
(Calle del Poroisín: cantar cíe ronda: CAsAOO,
69. En Sa» Lorenzo<Ponferrada).

Ya vienela Encina
ya vienenlos fuegos
ya vienen los tontos
<le todós los pueblos.
(ALONSO/DiÉGUEz. 223>.
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t. A Ponltrradamevoy
a caballo en mi borrica
y a la Virgen de la Encina
le cantaréunajotica.

Si se secan los pimientos
pide a la Virgen que llueva
que se está secandotoda,
toda, toda la Ribera.

Y despuésde habercantado
a la Pastoradel Bierzo
le voy a pedir que llueva
quese secanlos pimientos.

Si se sccala Ribera
y sesecaranlos trigos
anda y rézalea la Virgen
que no> se sequeel buenvinos.

—La Virgen de la Encina
quién la sae-ala:
Los cuatropimenteros
de Ponlerrada,

It. Tengo de subir al monte,
tengode pasarla Aquiana.
tengode pisar la nieve
que SantaElenapisaba.

Despuésde subir al monte
y haberpisadola nieve
tengode volver al Bierzo
paraver si tú mequieres.

—De Ponferradaa Astorga
vande procesión;
los cuatropimenteros
llevan el pendón.

(Coplas de «La Encinina». fiesta local para los ponferradinos.
OlÉcuEz. 224).

el 9 de septiembre.En ALoNso/

Y. El Bierzo. Castro-Pajariel y Villar de los Barrios).

Encinedo

Cabraireses(YERGARA: DHG, 35).

Esla, Ríoy Valle del

Valle del Esla,
dondeyo nací,
entretus montañas
qué alegre es vivir.
(BuRnotílrA. 5(1>.

Los nos Esla y el Duero
muerenjunto>s en el mar.
Así muerenlos amantes
que se quieren de verdad,
(Tonada de baile: Cancionero zamorano de
Haedo, 227. En Tapioles>.

El que quiera comer peces
tiene quemeterseal Esla.
La que quiera cinco duros
que rebusque celingreñas.’

(‘Tubérculoenforma de cebolladel tamañode una avellana,GoszAutszLARGO. F.: Escenasca’-
tumbristarsde la montañaleonésa.RDl’l’. XXV. 1969, p. 352. En LasSalas).

2S4
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Espiño, El

E Cabañasraras,

Folgoso de la Ribera

Folgosanos.

En Folgoso matael oso,
en Boezala potrada,
en Iglieña los raratos.
enColinasgentehonrada.
tALt)Nso/DIÉc;tu>s. 228).

Fornela

Cuandovain as nubrespra Fornela,anghuana
que retumbra(FERNÁNDEZ GONzÁLEZ. J. R,:

(León),RDTP, XL, 1985, p. 212, n.0 174).

terra, la cuandovain pra Hurbia, sol
Dichosy refranesdel Valle deAncares

Fresnedo

Et gaiterode Frisneu
rilora, rilora.
que viene de ralo en ralo
rilora, niara,
vai tocandopor la calle
la tonarde lus casaus,
(AroNso/DIÉGUí±z,133>.

Y. Ponferraday Toreno.

Fuentes

Fuentesya no es Fuentes.
que es un pulido León.
¿Cuándoseha visto en Fuentes
en cadaesquinaun farol?
(ALoNso CoRTÉs, N.: Cantospopulares de
(¿astillo, nY 3898).

Fuenresnuevas

Fuentesnuevaslos raneros(Y. Villatranca del Bierzo).
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Garjtn

Carboneros.

En Cifuentes, los valientes:
en Nava, los caballeros:
enValdealcón. los hidalgos:
enGarRa. los carboneros.
(BítRitía-TA. 181).

GarrafedeTodo

Ganafeftos.

Gradefes

Gradefrnses.

Grajal deCampas

Cuando van los nublados para León, el que dice que llueve tiene razón (VERGARA:

ROE. 243).

Grajalejo
Grajalejos.
Adiós, Grajalejo, adiós.
recuerdotraigodealk
yo quise a una grajaleja
y ella no me quiso a ini.

Y ella no me quiso a mi
que de otro se enamoré.
y ahora anda pregonando
la vida que traigo yo.

La vida que traigo yo
pronto la vais a saber
ando robando y matando
por un ingrata mujer.
(ALVÁRFJ. lO>.

Gnffienzt Las

Y. Burgorranero.

Remedo

Y. Cabañasrarav.
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1-1orn~a

Yo señer curade Hornija
tiene una camade flores;
cuatromás tiene en el cielo
por decir buenos sermones.
(Ramo: ALONsO/DIÉUtJIV. 204>

Ponferrada,buenavilla;
Cacahelos,buenlugare;
Ay, Hornija de mi vida.
yo no la puedoolvidare
Anda, banda,banda...
(El corrido deHornija: A,.o)aso:/DÉC;tJEZ,253).

1-Juergas

Venteiros(CELA: DTL 141).

Igñetia

En Folgosomatael oso:
en Boeza.la potrada;
en Igúeña.los zarazos:
en Co>lmasgentehonrada.
(AO.oNso/D.t u joiz, 228).

Loba

HúndaseIsoba.
menos la casadel cura
y de la pecadora.
(MORAN, C.: Notasfolklóricas leonesas,RDTP,
IV, 1948, p. 68).

Joara

V. Villalmán.

Labaniego

Labaniegueños(VERGARA: DGH. 78).

Laciana (Comarcaasturleonesacuyo centroes Villablino).

Chacianiegos.Laceanos.
Lacianiegos.Lacieniegus.Quinquilleiros(CElA: DTL, 144).
Quien pasapor la Ciana.ha de dormir en hieltro y comerholgaza.(H. NÚÑEZ: CELA:

DTL. 142>.
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El que nun diga Icite, tinu, lume, tana, que nun diga que yia de Laciana (CEtA:
DTL, 143).

El que no diga tseite(aceite). tsume(lumbre), tsino (lino), tsana(lana). quenon diga
que yía de Tsaciana(CAsADo, 83. En Villablino).

Las chicasde Laceana.
¿quiénlas mantiene?
Los arrierus,madre,
quevan y vienen.
(VERCÁRÁ: Ensayodeun vocabulariode locali-
dades o comarcas españolasque se citan en
cantaresyfrases populares. Madrid, 1919, p.
9).

El correode Laciana
ya no paraen los mesones,
porque tienen muchaprisa
las cartasde los pastores.
(BERRtJETA, 134).

Mocinas de Laciana,
quién vos mantiene.
Los arrieiros.del puerto
que van y vienen.
(CAsADO. 79).

Déjamesubir al carro,
carreterode Laciana:
déjamesubir al carro,
que tengo la novia en Babia.
(Ch.

1’: Ibid.).

En el alto del Cornón
hay una piedracuadrada
con un letreroque dice
viva el Valle de Laciana.
(CAsADO, 79>.

Para truchas,rio Sil;
para manteiga,Laciana;
paracortejara gusto.
una mocinababiana.

Cuatrol<sbosque baxianum
pur el valle de Laciana
Iuenotmdiciendo a Somiedo
leite, lino, lume. Una,

Cuatroschobosque pasaron
porel valle de Chaceana,
lueron buscarea Busmonte
cheije,chume,chino.chana.
(CFI.A: DTL. 143).

Por los Camposabajo
iba Luciana
con dos gallinasuñidas
al carbóndeLa Ciana,

(Iban atransportascarbónen carros,Es burla de los quesequedaban,segúnFelisa RoI,siot;EÍ:
Ofrendadel ramo. «Revistade Folklores, n.

0 7, Valladolid. 1981. p. 32).

Lago deBabia

V. Cabrillanes.

Laguna de Negrillos

Parameses.
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tangre

Matarrosanon val cosa;
Peñadradanon val na<la;
maesunriba estánlbs Langres
son los que llevan la gala.
(ALO >NSO/Dhi-(djE¡., 227).

León

Leoneses,Legionenses(VERGARA: DHG, 80).
Leoninos
Amigo de León, tuyo sea,que mio non (VERGARA: RGE. 270; R. MARÍN: n.’ 27. 62)
De León a un lado.

— Fraseque empleanlos de la montañasleonesaspara indicar cuál es su país
natal (VERGARA: ROE. 270).

Si no <e gtmsta León, ahi tienesla estación.
— Dicho popularen la capital leonesa, inspirado por la supuestaactitud dada
por el artista a la estatuade Guzmán el Buenoque seyergueen unade lasprinci-
palesvias de la ciudad, y que aplican a los que no les gustala población, advir-
tiéndolesque vayana la estaciónde ferrocarril y se ausentende la localidad(VER-
(ARA: RGE. 270)

El juevesde la Ascensmon,cerezasen Oviedo y trigo en León,(VERGARA: R. MARfN:
n.” 10.727 en M. KILIsER>.

En Sevilla. la grandeza;en Toledo. la riqueza; en León, la sutileza (R. MARÍN: n.”
10.133 en M. KLEISFR).

Sevilla. en grandeza; Toledo, en riqueza; Santiagoen fortaleza; León, en sutileza(R.
MARÍN: n.” 10.134en M. KLEISERY

Toledo en riqueza.Sevilla en grandeza,Campostelay León en delicadeza(R. MARiN:
n.0 10.135en M. Ki ¡‘l5I-R)

Sanctaovetensis,
<lives toletina.
pulchralegionensis.
fortis salmantina,

Santala de Oviedo; rica la toledana;hermosala leonina; fuertela salmantina(YER-
(;ARA: D6P. 199).

Cuandoel sol está en León, buen poíío Con pichón y buen v>no con melón (CORREAS:
Vocabulario, p. 435).
— «Es por mayoy adelante,,

La (catedral)compostelana,rica; hermosala leonina y fuerte la salmantina(YERGARA:
ROE, 378>.

Campanasde Toledo. iglesia de León, rollo de Ecija, reloj de Villalón o de(l) Vellón
(CORREAS:Vocabulario, p. 371).

Cuandoson los nubladosparaLeón. el quedice que llueve tiene razón (R. MARÍN:
n.” 27.261 en M. Kt.EISER),
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Campanaslas deToledo.
vidrieraslas de León.
reloj el de Benavente
y rollo el de Villalós.
(VísRc;AíoÁ: Cosasnotablc’sdc algunaslocalida-
desespañolassegúnlos cantaresy fraseo ¡sospu’
lares’, Madrid, 1918. p. 131.

Trescosastiene León
que no las tiene Madrid:
San Marcos,la Catedral
y el 1 fospicio en el Jartlin,
(V¡:RGARÁ: DGP, 162>

Quien fue a Sevilla
perdiósu silla;
quien fue a León
perdióel sillón.
(Populcir injointil)

[res mo.>njas francesas
van paraLeón.
El las buenasmonjaseran
ellasbuenasmonjasson.
Tres monjas, en Mo >R< 5. A.: ‘u isk’a poj>ii lar

soldañosa en «Publicacionesde la institu-
ción icilo, ‘itílez (le mcnescs,s,Palencia. 1953.
‘87 [la Saldaña(Palencia>.

Los mantelesde León.
que to<lo lo tapan.
y el rio no.
tLa nieve. MORAN, (7.: Acertijos. Colección re-
cogodadircotamentedel pueblo,en RDTP. XIII,
1957. p. 336. ni’ 500).

Campanitasde León,
unastocany otrasno;
din, don. din, don.
<MoRAN, (.: Costunobréss•’ deponesdel Conde-
jo de la bimba (león), RDTP, XXV. 1969. p.
307,

Ron, nono, ron,
que tu padrefue a León
a comprarte unos zapatos
de pellejo de ratón.
Ron, nono, ron.
Ron, niño. ion.
(VA¡±sbo±LÁ.J.: Algunas o’onsiderao-ioncse,l

¡orno a la canción de cuna, en Etnología, fol-
klore en Castilla y León, Junta de Castilla y
León, Salamanca.1988. p. 354>.

Hemosvenido>a León
lan sólo por vertea ti:

tan sólo por darteun beso,
en la punta la nariz.
M> te vayas,
no> te vayasde León
quemepuedesolvidar.
(ALvÁISIz. 119>.

Los pasto>resso>n la gala
de la montaña 1 comnesa;
matíres, yo> quiero a ti n pastor
por coiz>pañerocíe mesa.
(BFRRI;rtÁ. 133).

No meprives, mamá,
de salir al balcón.
que quiero ver pasar
la tandade León.
La bandade León.
a boí n da <le León;

no me prives mamá.
de salir al balcón.
(ALvARO?,. 112).

Por Sevilla y Cádiz
Córdobay (iran ada.
vi yo u ma morena
que me enamoraba.
que me enamo>raba,
que me enamOrO.
por Sevilla y Cádiz
Córdobay León.
(Vi yo una morena:MANzANo, -ti’ 902. En Fe-
rie rl’ ela cíe Li bara<Zamora).
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Voy a León
y vengodeGranada;
báilamelabien.
mo>rcna,resalada.
Yo la bailaré.
(ALvAREZ 65>

Vamosa León, niña.
vamosa León.
y alíl veráspintado
la luna yel sol.
tEigurasen lastorresde
CoRTÉs.n/’ 4024)

la Catedral.ALONSO

John. olio.
clavelesy rosas
del pensamíen.
del pensamiento>.

Pala.pala
palabrasamorosas
que lleva el vien
quelleva el viento.

Ahi va León, León, León,
ahi va León.
(ALvAREz,161)>

Si de León me ausento>,
llono de pena;
que no hay tierra en el mundo
como mt tierra.

<léxto y músicaen PLJYOt. y ALoNso. tulio: Cuentospopulares leonesesoRevueHispaniquca.Xlt,
19(15. New York-Paris,p. 251. II; y eo> Cancionerode/a SecciónFemenina,Madrid, 1943. p. 174).

[‘a montaña<te león
tiene una inmensalaguna.
do>ndc sc lavan lasguapas,
porque éasno hay ninguna.
— Resalada,dimelo:
<himelo. resaladina.
¿dondeticncs el aun or?
— Lo tengoen Coba
y me <sividó.
tSrItINAI.í.R, K.: n/ 426; ALvAREZ, 85)

Somostodos de León,
contentosde ser de alii.
Pasola vida cantando
y suspirando,León, por ti
— Yo si sé cantar,
yo si sé reir.
Si mesacande León,
yo no> sécanlar. yo no> sé reir.
Pasola vida llorando
y suspirando,León, por ti.
tALvAiwz. 88>

Venteconmigo, niña.
yente a León,
si quieresque te enseñe
la luna y el sosí.
tVoíro<;ÁRA: IRP. 13)

Vamosa León, niña.
vamosa León.
que la Catedraltiene
la tina y el sol.
Va mosa León.
Mira cómo nieva.
morenadcl alma,
mira cóo»o nieva.
déjala que caiga.
(o.’>’ morenat: SrhííNnío¿u,K.. n/’ 422)

Vámonos,nína,
vamonosa León,
y alli veráspintada
la luna y el sol.
Vámonosa León.
Qué gusto da mirar
la luna y el sol!
Vámonos,nína.vamonos
prontosa León.
Váinonosa León,
a León.
Cc¡nrio o ero de la Seccióo Femenina, Ma

drid. 1943, p. 164>.
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Vamos a León, niña.
vamos, si quieres,
a comprarte un pañuelo
que no lo tienes;
vamos a León.
(Lkgan las bercianiun
no. 61).

No llores, paloma mía.
no llores, que volveré.
En cuanto a la Corte llegue.
paloma, te escribiré.
— No te vayas.
no te vayas a León.
No te vayas.
que me puedes olvidar.
No te vayas,
no te vayas y me dejes;
que yo sin ti
no puedo pasar.
(No llow4 paloma mía
en Cancionero Zamoranode H4rooi Diputa-
ción de Zamora, 1987. 109. En Puebla del
Sanabria).

Dime niña dónde vas:
— Voy a arroyo a beber
porque se perdió mi amante
y no lo be vitao
y le quiero ver
(Dime niÑa, dóndevas~
nO, 31)

en CbndoneroSerete-

Campana la de Toledo.
Iglesia la de León,
el reloj de Benavente
y el rollo de Villalón,
Vino blanco de Fresquillo,
torre la de San Simón.
lechuga la de Valencia,
berzas las de Torrejón,
cociditas con tocino
qué sabrositas que son.
(MORAN. C.: Poeta popular salmantina. Tipo-
grafla Calatrava. Salamanca, 1924. p. ¡0)

Cuando me casó mi madre
me casó con un pastor
chiquitito y jorobado.
hecho de mala pasiót.
me mandó hacer unas sopas,
lo necesario faltó:
el agua estaba en Iarama

Don, don
bocadón,
vacas vienen.
por León.
todas vienen
en vacada
menos la vaca mayor.
A la unión.
a la unión,
a comer melocotón.
(MoMw. C.: Op. cit 12).

y el puchero en Meowón.
el aceite en el Alcarria
y los ajos en Chinchón
el pan en tierras de Campos.
y la sal allá en Imón.
La ha montado en su caballo
y a los montes de León.

Vamos a León. nifia.
vamos a León.
que la catedral tiene
la rosa encamada,
la luna y el sol.
Vamos a León.

Esta noche los mozos
tienen quimera
por la cinta del pelo
de una morena.
Vamos a León.

(Vamosa Ledpr Mnann ít 94. En Puebla
de Sanabria)

en Cancionerobaria-

Por curar mi mal de amores
fui a ver un sabio pastor
de lo que guardan ganado
por los montes de León:
— Los tus amores, rapan.
no te los puedo curar.
que los amores primeros
no se pueden olvidar.
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la ha apeadodel caballo>.
dos mil az>tesle dió:
— Las mujeresque se vencen,
ese pago las d osy vos.
(La nial <‘astido del pastor en DÍA! VtANA, L.:

Romano-ero,tradicional soriano, Diputaciónde
Soria,1983, 1, n/’ 2).

t.eot>esa,leonesa.
¿noserastú la que <ledas
queen viniendo> loss dc A.stosrga
conellos te casarias?

Los de Asto>u’ga ya han venido;
coos ellos nos te hascasado.

peroqué dirá la gente:
solterita te hasquedado.
(Letra y músicaen PtSVOL y ALONsO,J,: Cuen-
tos popularesleoneses. «Reuve Hispaniquco,
Xtl. 1905. pp. 257-258>

El bien parado
paraLeón,
el bien parado
1o bailandos.
el bien parado
lo bailo yo.
cl bien parado>
ay! si. lo bailo yo.
tEl bien parado: (A.SADo, 68)

Estanoche y la pasada
cómo no hasvenido,amor,
estandola noschcclara
y el caminito, andado,r.
— Vamosa León,niña.
vanosa León,
que alli verás la luna
y tambiénel sol.

(GARc lA MMoS M.: Cancioneropopular de lot provincia de Cáceres C.S.l.E., Instituto Españolde
Moisicologia.Consejeriade Culturadc laJoniaRegionaldeExtremadura.Barcelona.1982, p. 249,
nY 86. En Ahigal tCáceres).

Por alusión:

Leonestiene León;
Casulla, torres y almenas;
peromás gloriosasson
de Navarralas cadenas.
(Vt:Rc;ÁRÁ: DGP, 33)

Campana,la deToledo;
iglesia, la de León;
y el púlpito másfamoso
lo contieneTamajón.*

[ir> Gusd>lajara

(Vt¿Rci¡suA: DGP, 243)

V. Astorga, ‘a Baiieza. El Bierzo, (orbillos, Fuentesy Paredes.

Librón

Si vas a Librán, guardala alfoija y el pan. (ALONSO DIEGIJEZ.228)

Para perejil. Toreno;
parafachenda.Librán;
y paraniñasbonitas
LasTraviesasy Villar.
(ALONsO DIIGI.sosÁ 229)

‘/. Las Traviesas
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Lois

Iglesia de Lois,
¡cómo presumes!
con la torre quelieneos
los abedules.
(BEnRosrtÁ.319)

Lomba

Corbatudos(CELA: DTL, 126)

Lombillo

Loinhillejos (GARCÍA REY, V.:
Lancia,León, 1986. p. 105).

Eduardo It/ero Robledo

Vocabulariodel Bierzo (1934). Faesimil por Ediciones

Luna

Cuandolos pastoressuben
de la Ribera a los Puertos.
sacanlas mozas<le Luna
toda la sal de sus cuerposs.
BísRRtrr=rA.133).

Luna, Río

Rio Luna. rio Luna,
por etnbajode Los Barrios.
cot ch<sbospor el yvierno
y truchaspor el verano>.

tlkRíuiu±’Lt64>

Luyego

Luyegoñeses(VERGARA: DH5, 83>.

Llama.sde Laciana

Pistolos(CLLA: DTL, 145).

Magaz cíe Cepeda

Cepedanos.
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y. Cal,aflasraras

Majúa, I~¿

Un pastor disparé un tiro
junto a los Barrios de Luna;
la perdiz en de Torre.
fue a caer en La Msjúa.
(CELA: DTL, 141. donde anote: «En el pue-
blo está la casa de Quirós con el lema de su
escudo: «Después de Dios. la casa de Qui-
rós»).

Mansilla delas Mulas

Mansilleses(VERGARA: DHO. 87).
El que a Santa Eugenia va allá y duerme, en un mesva y cii otro viene.(Porque Man-

silla celebra la fiesta de Santa Eugenia cl 31 dc enero. V. ALONSO PoNGA. IL:
SantaEugenia «La Borrachona.u: Fiestapopular en Mansilla de le Mula& «Revista de
Folklore», nY 14.Valladolid, 1982.p. 62).

Mi madre la regilla -

fue por huevos a Mansilla
en un burro de tres pies. (Las trébedes)
(MonM~. C.: Acnw(kzt Colección reeogirkz di-
rectamente<Id pueblo. RDTP, XIII. 1957. p.
348. n.0 ~fi~)

Montan ala

Los de Manzaneda van a pardales con la talega (CítíÁ: DTL. 134).

Mi mujer es de Sotillo.
cíe ya mi niña.
y yo soy de Manzaneda.

mira cómo se juntaron
ole ya, niña,
los dos de la mala idea.

(8<»’ de Manzana/a, en Cancioneroberciano.
41)

Manzwtedo

Salve a la Virgen de Escallos
patrona de Manzanedo.
(ALONSO DWGuEZ. 215)
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Afaragateria, La

Maragatos.
Zapatitopicado
trae ta escribana,
¡andael diablo la plutna
que tanto gana!

— Que sela.vela. va
la marttoitl;t bailando,
4(00=seta,vela. v~t.

tCorrido marcgata: (As~szs?3 En Val (le San
Lorenzo>>

Maragatossoy, no lo> oiego
no le debos nada,cabaIleros,
y so hs debo.
pagarolo. pitgarolo.

St-ti 5 t)t FR. 1< ¡“IaL music,

¿Quiénsc la llevará?
La mi ñay ut-ta br
yo. yo. yo. carzo ntba y os.
con el nii(5 cintaron.
ti:’ 423>

Las niagaratas lleva
eo el rosd Co
stelevarasde cintos
<le terciopelo,
yo la vi bailar.
ÍSUIIINDLLR. K.; n.” 422)

y. Astorga

Martina, La

La Marti ti a, cosa 1’) mt (Epo?ttola o retaila: Ai ONSO.> Dii ti t Ji’!_ ~‘ 8)

V, Toreno

Marrubio

Marrubieses.

V. Castillo y Mocedade Cabrera

Matala t-’iecha

De dóndesonaquellosmozos
que van por la carretera;
Son los mozosde Palacios
y loss <le Mata1 aviecíla.
(BERRIJI-. lA - 182)
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Matallano,

M;tt=tlhtrseses.
Los ntozosde Matachama,que se mueren

230)
de trio por andardegala (A’ ONSO/DIÚÚtJEZ,

atrosa

V. Langre.s r’ Itreton

Nh’go. u’!onu’

V. (.‘abilhgu oíd Sil

Alcoa

Fa xiari ríeiras t osu eres de Meout: C’ EtA: DTL. 38>.

V (‘a l’ri Ka>

Molatoso‘ca

Mol i nejos(G¿XRCLI Rin’, Venaido: Vócabulario deí Bierzo, p. 112)

V. Pat 5,-rada

Vlora. Lo

(IVlontes en Qt>intanilla de Babia)

[It carninade la Mora
i;•t camina t> uy 5 golrtl;

por esu la site m(srelia
lo paSatars a iflen rodo
tCo:tA: DTL. 139)

V. Cabrillonev

¡Vto> g~

Psr lsotbcr crecido tanto
te llansan castillo viejo.
si llecas a crecermas,
a los rredc Margovejo.

(Br RKOFt A, 181)

En Villacosrta. la ranla;
en Valdcrrtteda,la hosja;
en La Sola, los rosales
y en Morgovejo. 1 as r*ssas.
BLRRUF t•.á, 152>
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MoscasdelPáramo

Ser como el alcaldede Moscas(VERGARA: RGE. 315). Alcalde de Moscas.
— «Poralcalderesueltoqueno admiteapelación.Quedóporqueun alcaldede un
Jugarde León llamado Moscas,sentencióunos ladronesahorcar.y los e~ecutó no
obstanteque apelaron».(CORREAS: Vócabulario, p. Sí).

Mota. La

FI cura de níi pueblo
ran, ran
yel de la Motzs
dengue,dengue,dengue
y el de la Mota
lindón, lindón, lindón
jugaron los calzones

ras,. ran
a la pelota
dengue,dengue.dengue
y a la pelista
lintó,-t. litsdóti
lindón, 1 itRión
(Folklore lionés, uY 98>

Murias, Las

V. Cairillanes

Muriasde Paredes

Omañeses

Mu rria.w

El pastordc las Murrias
y el de los Orrios
y el de la Sierra Branca.
ssntrestaporrios.
(Brukuvrs. 135>.

Norayola

El cura de Narayola
mandómalarocho, chorlas
porque le consian los ajos
y las porretas das cebolas.
ÍCASÁOo, 14 en (?ampona raya>

Xava de lo,s Caballero,s

Caballeros
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En Cifuentes, los valientes;
en Nava, los caballeros;
en Valdeal~-ón. los hidalgos.
y en fortín. los carboneros.
(BERauErÁ, 181)

NoadadeCabrera

Noceda. Saceda, Castrillo y Manrubio, los cuatro lugares que Cristo no anduvo (CELt
DTL, 128). Variante: Castrillo, Noceda, Saceda y Marrubio: cuatro lugares donde
Cristo no anduvo (CELA: Ibídem).

Nocedadel fileno

Bercianos.
Nocenses.

Virgen de las Chanas
nuestra Madre excelsa,
niándanos la lluvia
que el campo se 50a.

La Virgen de las Chanas
tiene una corona
con una campanilla
que a todos emociona.

(RontdGuEz, F.: Lo ~‘r~ de las Citanas de
Noca/adelSiena «Revista de rdklore», n.016. Valladolid, 1982. p. 123).

Aunque somos de Noceda
y gastamos canilleiros.
cuando vamm a Benibibre
bien que nos miran pa ellos.
(Ai.srnso/ DíalíEz, 228)

Con los mozos de Noceda
es peligroso jugar,
si en la iglesiano hay tinieblas
a la pueda del seflor cura
le vamos a teneblar.

(Tinieblas: Función de Semana Santa en donde sonaban las canacas o matracas produciendo
una «infernal barahúnda». Rooíttc;ui<¿ E: Estampasdel fileno ettigindticoyfascinanteenterradas
en lo ¿unja dW-l olvidó. «Revista de Folklore», nY 30. Valladolid. 1983. p. 207).

Noceda

Si quieres saber de fijo
dónde está la bizarría,
en el pueblo de Ma-talo,
partido de La Vecilla.
(BtRnuErA. 181)
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Odolío

Carrañosos(«Delgallegocarraña.‘roña (CELA: DTL. 129).

Olivares

Ya volea,t, ya volean
lascampanasde Olivares,
porquedicen que se hamuerto
la Condesade Altos Mares.
(ALvAREZ. 59).

Olleros

Oh glortosoSan Antón!
Cuandovtntste de Olleros
traiasla cara más negra
que el culo de los calderos.
(Aí.oNso PoNoAl. L.: n;ani/ésta¡’ioncsjsopu.
lars en torno a San Ántin enalgunaszonasde
Castilla y León, ooRevistade Folklores>.ni’ 2.
Valladolid, 1981, p. 8. En Arlanza del Bierzos>

Ornaña.s Las

Datañeses.

Rubiana(arrebol)para Omaña.buen sol mañana(VERGARA: RGA.326-327; R. MA-
RIN: n927.536 en M. Kt.E¡SLR).

(Predicciónatmost’érica
948, p. 77)

Encar,zau¡sa Babia
másPa sol que pa agua:
encarnaupa León,
masque aguaque pa sal;
encarnaujsa Ornaña.
biten día mañana.
en AdradosdeOrdás: MomAs U.: Notasfolklarir’as Leonesas,RD’TP. IV.

Orn añón

El corazóntengomalis.
le van a ponerla uneton.
Pysr él tocarána muerto
en la iglesia de Omanon.
(ALvAREZ. 121)
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OflzuClO

En Onzuelala espuela(Epístola o retraila: AlONSO/DIÉGtHIL. 228. \J, Toreno).

228. V. Ibreno).

Orallo

Cuecho. ralo,
— «Cuechus>:plato quese haceconharina y leche:CELA: DTL, 145).

Orellón

Orell~n perastiran, perasdan (Epístola o retraila: ALONSO/OIÉGUEZ, 228. Y. Toreno).

Otero deEscarpizo

Capedasios.

Otero de las Dueñas

Para cantar,los de Babia;
para lino, la Ribera;
paramocitasde garbo
las de Otero de las Dueñas.
(BEtoítrÁers, 82)

Oteros

Auctarierises.

Ozuela

V. Onzuela

Paralela

(
7amino de Paradela

vay muita xente rianxando.
quencaballarídonon burro,
quenca Fansilia nun carro.
(BEíoRtu’:rA, 67)
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Paredes

Paredesya no es Paredes,
que esun segundoLeón;
en cadacalle una fuente
y en cadaesquinaun farol,
(AtONSO CORTÉS, nY 3968>.

Peceñil

Peceñily Cordonitlos,
Villamol y Castellanos
tsenenlos trigos a medias
con los frailes deTrianos,
(Dependiande los dominicos de Trianos.
VERGARA: DÓF, 263).

Peña, La

Niebla en La Peña,aguaen la tierra, (VERGARA: ROE, 86. Lo dicen en Grajal de
Campos).

Peña, Urgen de la

(Patronadel Bierzo Alto)

A la Virgen de la Peña
rézale niña el rosado
que tengoel amor cantero
no se caigadel andamio.
(ALoNso/DIÉGt=Ez,214)

Luz divina dela Peña
del Alto Bierzo Patrona
los astrosson tu corona
y la montañatus pies.

Virgen de la Peña
qué milagro obraste
en estatierna niña
que aquí retrataste.

Era de Cobrana
y vino a parar
por estasveredas
en el palomar

Tresdias laltó...
y luego acoirdaron
vamOsal convento
y allí la encontraron.

(ALONso¡DIÉGL,EZ. 220)

Feña Porrela

V. CaboallesdeArriba
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Peñadrada

V. Longres y 7breno

Peñalbade Cilleros

Argachudas.
— Mujeresde Peñalba(CELA: DIL. 138).

Bardines.Barcinos(CElA: DTL. 139).

Peñarrubia

Besugueros(VERGARA: DHÓ, 195).

Peralta

Este vino esde Peralta,
cogido entreverdesparras.
tengancuidado,señores.
no tenganque andara gatas
(Bí=Rítue’rA,97)

Piedrafita de Babia

Meleiras.
— Meleras(CELA: DIL, 139)

V. Cabrillwté.s.

PiedrasAibas

FI sastrede PiedrasAlbas que poníael hilo en su casa(CORREAS: Vocabulario, 91).

Piedrasecha

Piedrasechaes un jardín
ameno porsu belleza
Allí se encuentrala Granja
y et paseode la reina.
(BEítíot¡o=¡’A,551>
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Ptneda

En el puentede Pineda
río me han dejadopasar:
me cogi la carabina
y al tsintite me fui a cazar.
(Folklore leonés’, ni’ 112)

Pobladura

Pobladuraestáen altos
y las crasen ladera,
y la iglesia con su torre.
mas allá de lasbo>degas.
(BLI<RI’ErA. 181)

Poni briego

Fígueiros.Pescatines(CELA: DTL, 127).
Pombriego.toatatesen el maniego(cesto)(CELA: [bid).

Ponferrada

Ponferradinos,
Bercianos(VERGARA: DHO. 30).

Galicia esla huertay Ponferradala puerta (VERGARA: R6E, 40, i4¿S>.

Ponferradae bon vila. Ninguéna ve queno diga Galicia esla huertay Ponferradala
puerta(VERGARA: Re/ranasy taníaresgeográficosdeEspaña,Victoriano Suárez,Ma-
drid, 1906. p. 31).

Chulos. En Congostopingael mosto tbon’aclsos)
y enCobrana la almendraría
y en San Miguel de las Dueñas
rica peray lasmanzanas
y en SantoTomás,las ollas (‘cazoleros)
y crí Ponferrada,la gala (chulos>.
Wpisrola o retaila, enALoNSO/Dlu< tu:’. 227.
V. Tosreno)

No unellamesgallega.
que soy berciana
cuatroleguasarriba
de Ponferrada.
(Charalina nuera, cos Cancioneroberciano, 38)

Ponfrrradase quema.
Molina llora
porquerío se ha quemado
la villa toda,

El bierijSarao
se baila de esta manera
y el que no lo sepa
que lo deprenda.

(Bien parao. (oncioncro berciano, 5)

Eduardofljero Robledo
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Quiénme oliera scr tan alta
comola torre de Cuetos
pasaa ver a Pon‘errada
y a Villafranca del Bierzo.
(La torre de Cueto,en Aoossso/Dico;tiuz.254)

Ponferrada.buenavilla;
Cacabelos.buen lugar:
Villa francade mi vida
yo no te puedo olvidar.

Granvilla de(Yarracedos.
qué grandeza hasdistrutado
al tetíer cosmopatrosno
al glori<ssos Sao Bernardo.

A Potiferradame vosy
a caballo en mi borrica,
y a la Virgen dc la Encina
la cantaréuna coplilla.

Y depuésde ¡sabercantados
a la Patrona<leí Bierzo
la voy a pedir que llueva
que sc secanloss í-tiní icrítos.

tiembibrees muy buenavilla.
porquetiene cerca el monte.
Cacabelostambiénvilla,
por el Barrio de San Roque.

Viva el Bierzo, viva el Bierzos.
Que tambiénviva Castilla.
‘longo el amorcastellano,
por esoquiero que viva.

(Las cinyo villas, en Can-ionesberciano, 24)

Ponferrada.buenayuta,
Cacabelos,buen lotgare.
Ay. Hornija de mi vida
yo no la puedoolvidare
Anda, banda,banda...
(LI <-orrido ch’ Hornija: AI.oNso/DIÉO;t.Jtv, 253)

Ya se secanlos piníientos
y también la sementera.
y seestá secandotosda.
tosrta, toda la ribera.

A la Virgen de la Encina
quién la sacará.
Cuatropimenteros
de Ponferrada.

(AlvAREZ. 154j

Virgen dc la Encina
sí ¡la <te nevarpor San Julián
que ríieve por San Fabián
para que no venga
ningúnganapán.

(¿Jómbrioy Fresnedo,son pueblrssricosen agricultura,pero>teníanfama <le pocoesplénolidos,y
astcuentansus vecinos,que cuandolas mujeresbaiabana la fiesta de la Encinaa Ponferrada
rezabanla oración anterior.Temíanlos de Fresnedoque si ibanlos ganapanes<‘invitados) les
posdiapasarlo que a los de Posadadel Rio (hoy desaparecidobajoel pantanode Bárcena)que
celetrabanla tiestade San Pedroen invierno; y un añonevó tantodurantela fiestaque queda-
ron aisia<lysscon todos los invitados en casay consumterontodas las existencias.Despuésse
anicríta batí:

Entre San Pedro
San Pedríny la nevada
ríos quedónada.
(At.osso/DítÁ;r;íi. 229>
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V. Castro Pajariel y Virgen de la Encina.

Pa,aún, Vúgettdel

Las elevadas montañas
te circundanpor corona,
y la Virgen del Pontón
es tu Reinay tu señora.

Si al Pontónquieren[legar
sin tr por la carretera,
ten cuidadono te caigas
&el caminde la Escalera.
(BLRRI’í=’rs.63)

(I3ísRRt,vt’¡~. St)

Panilla, Alío del

Por el Alto del Portillo
vi pasarun aldeano,
en madreñasy escarpines
en el rigor del verano.
(BERRIJE-lA. 197)

Posadina

V. Tareno

Pnaranza

En Priaranza,la danza(Epístolao retraila: ALoNSO/OIÉo;tlEL, 228. V. Tareno).

Primou¡

SemosdePrinsouí
ondenuncael son entrou
y una vez que entro>u
nos pasmou.
(ALoNso/DIÉr;uEz.228)

PuentedeDomingoFlórez

Pontaregos.Lambeplatos(CELA: DTL, 131)

Bardinos,los de Lardeira;
papudos,los deCasajo;
la Portela,mala tierra;
en San Xusto, cantroxeiros;
los del Puente,lambeplatos;

los de Salas.realeosgos;
lrss de Veigas, chaguaceiros:
los de San Pedro,pedrelos;
los deRobledo,cuquelos,
y los de Yeres,barqueros.

— Lardeira. Casaio,Portelay San Xustopertenecenal municipio de Carballeda,
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en eí pais de Valdeorras(Orense); los demásdependende Puentede Domingo
Flórez. (CEI.A: DTL, 131).

Queixiu

(Uno de los tresbarriosde la Cueta)

You num mequeixito de Queixiu,
queixiumede Cacabielu;
pus toda la nucite andube
iu mismu que un argandielu.
(CELA: DTL. 138)

V. Cocabillo

Quilós

Gentede Quilós,
vate por dos’.
y por tres,
si es pOr el interés.

Gentede Quilós
y bueyesde SanJuan
tralarán.

(As~oNso/DlÉc;tsosz,228)

Quiníanilla de Babia

Xeladas(‘Heladas’. Mujeres de Quintanilla. CElA: DTL, 139).

V. La Bobia, C’abrillanesy La Mora

Quintanilla de Losada

Quintanillenses.
Quintanilla, buenavilla: todosle den y nadie le pida (CElA: DTL, 130).

Quintanilla de Yuso (CabreraAlta)

Quintanil leRses,
(jurrietos,

— ¿Formade «gurriato», en tierra leonesa,«[echón»? (CELA: OTL. 134).

Quiníanilla delCastillo

Cepedanos.
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RabanaldeAbajo

Maroxios (CELA: DTL 143).

RabanaldeArriba

Botoneros (CEL& DTL, 145).

Rabanaldel Camino

Maragatos.

Reguen¿Le

Esta noche los mozos
tienen quimera
por culpa del conejo
de una morena.

EduardoTejeroRobledo

De una morena, madre.
casamentera.
que la pretende el mozo
de La Reguera.

(El rorro. CancionerobercIano. 71)

Requejada

Y. Villoimán.

Rielo

Riafieses.

Postrados reverentes
hoy a sus plantas
los hijos de Riso
te dan palabra
de serte fieles.
y como Madre amante

siempre quere.t
Que tú lo puedes...
que tú lo puedes.
Viupn de la Quintanilla.
hacer sí quieres.

(MARTÍNEZ FIDAlGO. E.: Riaflo. León, 1987.
p. 130).

Ribera La

Pasemos a la Ribera con la misma chafardada (cuento). (AWNSO/DIÉGIJEZ. 227. Y.
Toreno).

Si quieres que cante el cano.
al estilo la Ribera.
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poasel eje de riegritio.
hss verolugosde salguera.
(lStsaRt;FtA. 182>

Tengosla palabraciada
a un chico cíe la Ribera
y la tengodecumplir
como él viva y yos no muera.

(7¿’ngo la palabra

De la alameda
al corredor,
saltemi dama.
salteal balcón.

ciada en (‘cmno’ionero berciano. 7>

Ribota

Rihotanos.

Riera. La

Brujas.
— Mujeresde La Riera (CELA: OIL. 140)

V. Cabrillanes:

Rimar

En Remor,el tambor(Epístolao retraila: AI.oNsO/DIÉGUIRz,228. V.Toreno).

A muller deBaltasare
fue a Rimore a paseare
y a comprarlepa ua filía
ua mase,ra cíe masare.
(A’ou ,t chelun daré, en Cancioneroberciano. 8)

Rioferreiros

Rio,íérreiross.Caldereiros(Epístola o retraila, ALONSO/[)IÉGISEz, 228. V, ibreno).

Riolago

Extranjeros(CELA: DIL, ¡41),

Rioscuro

Caldichos(CELA: DIL, 145).
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Robledo

Del Mato (CELA: DTL. 141).

Robledode Sobrecasíro

Robledanos,
Cuquelos.
Robledo,caldoacedo(CELA: DIL. 131).
A Robledovaja o demo,que atan os cantose bótarílle os caisa xente (CELA: OIL.

131).
Si el cuco no viene entremarzo y abril. o el cucomurió o quierever el fin.

— Refránque se dicepor loscuquelos(CELA: OIL. 132).

V. Puentede DomingoFlárez.

RoblesdeLaciana

Fucbaqueiros(CELA: DTL, 145).

Roblesde la Valcuera(En Matallana de Tono)

Venir algunacasacomo el aguade Robles, que ni sobró. iii fattó, ni hubo hastatite
(VERGARA: ROE, 358).

Razuela

Rozolenses.

Saceda

V. Castrillo y Nocedade Cabrera.

Sahagún

Sahagunenses.
Cortianchay rabisecade pun. comoespadade Sahagún(VERGARA: ROE. 363-364;Co-

RREAS, n.0 27.702en M. KEISER).
La cubade Sahagún;la cubade Oña.

— Las cubasde estos monasteriosbenedictinoserannotablespor susproporcio-
nes (VERGARA: DGP, 221).
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Viva Salsagúnp..srquetiene
la Peregrinaen su trono.
y eí Niño en su camarin
con su caolenitade oro.
(Bv=RRI.,E’rA,120>

SahelicesdelRío

Sanfelicenses.

Es que SanJuande Sahagún
no lo puede ver
que lasvacasen Sahagún
dejen de correr.
<Copla delos encierros’ C4&400,43)

Viva Sahelicesdel Rio
y su iglesia tan famosa,
y la torre ole Barriales
queen la provincia no hay otra.
(BERRUI+’I’A. 15)

Salasde la Ribera

Papeiros.
Realengos.

V. PuentedeDomingoFlórez y Yebra

San (‘ipriano <7)

Vistete, rísozuca,protí tos,
quevamosa San Cipriano,
no te apuresporlas cuestas
queyole <lare la mano.
— A San Cipriano te llevaria;
a San Cipriatio a la roimeria.
(ALVAREZ. lOS)

SanMiguel de Laciana (La Campanona.popularmente)

V. Villablino

SanMiguel de las Dueñas

EnCongostopinta el mosto (borrachos).
y en Cobraría,la almendraría
y en San Miguel de las Dueñas
rica pera y la manzana,
(Epístolao retraNco: Aí~oNso/DlÉo>uEz.227. V. Ibrero)
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San Pedrode Trones

Castrones.Pedrelos,Troneiros(CEI.A: 1)11. 132).
En San Pedro de Trones. matan los bueyesy aran con los castrones(CELA: OIL.

132)
San Pedrode Tormes:cincuentavecinos,sesentaladrones(Ct:t.A: Ibidem),

San Pedrode ‘Irones
cuarentavectnos
cincuentaladrones.
<AIÁNs<s/Dt o t ti, 228).

V. Puentede Domingo Flórez y SoR/lo cíe Cabrera.

San Ronián de Benibibre

Dios me libre
de los gatos de Bembibre
y de los de Viñales.

Quieresque te peine el pelos
quieresque te haga la raya
queresque vaya contigo.
quieresque no te haganada

que gastanrabo comolos an males
y dc loss de San Román
que allá se van.

<Epís’colc¡ o retrallo. en At.<sNss/t)hFtO ‘EZ ~ V. flsrc’no)

— Posr el camino,<le San Ronián
unos se vienen
‘y ostrosssc van.
La lai la ra la la.

(El pan/ea.enCancionero íser<’ia,ta. 14)

SantaEulalia de Cabrera

Llumbreireiros.
— Llumbreireiro: ramade urce (bt’ezo) seca(CElA: XTL, 13<)).

San¡cs Leocacla

V. ibreno

SmntaMaría de Regla

Obrade SantaMaria
M. Kt.EISER)

de Regla.queen cesandocesala renta(CORREAS.- n.” 27.744en

ScmnIaAlaría del Párcnno

Parameses,
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Virgen Saríla <le la <Aula
por tosíasisarle o ostlib rs,da
que hastabis canípesinos
en vos tienen st cosntian,a-

El centenoya va seco
el trigo en caminOs estarsí
agua.Virgen de la guia
sigua.Virgen Soberana.

SantaMarina

V. Benavides’de Orbigo

SanicilatilIa

Realengos(CElA: OIL. 127).

SantaNa

En Saoltail a dan la talla (Epístola o retaila: AtONSO/DIÉGti EL, 228. V. Toreno~.

SantiagoMillas

Maragatois,

Santibáñez

En Tejadoestánlas burras.
en el Valíe lasalbardas
y en Santibáñezlas niozas
pstra sacarlsts al agua.
(AL<sNsO/DIFoStE/ ‘29

>

Sc.ttao ‘huncis

Cazoleros.
En San Miguel (le las Dueñas
rica pera y la man/aría
y en Sitríto ‘lotuaS, las ollsts*
y en Ponferrada.la gala.

I~ Jo-o fla,rialsas, azs,Ií’nss. Jj4orsI a u rs’t,’cs la

At.OtvSO/DIÉ(,lit</. 227 U? 7~ro’na)

Sauce/o

V. (‘abc,ña.sraras
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Siero

En alto cuetoentreVaties
se ve Siero el Castillo,
entreAguasmestasde Abajo.
Valdeguizay Los Molino,s.
(BERRUEtA, 15)

Sigfk’ya

Mangasanchas(CELA: OIL, 127).

SIL río

El Sil lleva el aguay el Miño la fama(VERGARA: RGE, 101).

Caminodel Sil unriba
caminami pensamiento.
caminodel Sil abajo
Corre que le lleva el viento.
(ALoNso/DIÉGtJE!. II),

V. Lactana

Camino del Sil arriba
camtnanmis pensamientos.
caminodel Sil abajo
corren que los lleva el viento.
(Caminodel Sil arriba eti Can<io,tes berciano,
18>.

Silván

Falquetos (CELA: DIL. 127),

Sorriba

Sorribanos.

Enel pueblode Sorribas
veinticinco mozosson,
veinticinco pinosde oro
que relumbrancomoel sol.
(BERRIJEtA. 181)

SosasdeLaciana

Eduardo 17jera Robledo

Bardines,Barcinos(CElA: OIL, 146).
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Sotillo de Cabrera

Castrones.
— Machocabrio(CELA: OIL. 127).

Sotillo de Cea

V. Villalumán

Tejeda

En Tejedoestánlas burras,
en el Valle las albardas,
y en Santibáñezlas mozas
parasacarlasal agua.
(AIoN5O/DIÉOtJEZ,229)

Te/erina

lejensíenses

To,nbrio

V. Ponferraday Toreno

ibral

En loral, menosmal (Epistola o retraila: ALONSO/DIÉGIJEZ. 228. V. Toreno).

Toreno

Para pcrejil, Tosreno,
parafachenda.Librán
y paraniñasbonitas
Las Traviesas y el Villar
(ALoNso/DIÉGI5EZ.229)

El barrio deTorenillo
ya no lo rondanchavales
que lo rotídan buenosmozos
con trabucosy puñales.
Por ‘Ibrenillo me paseaba.
Erade nochey llovía
peroyo no memojaba,
por Torenilto mepaseaba.

Si vas a Toreno.
guardala atforja y el perro.
Si vas a Librán,
guarda[a arforja y el pan.
(ALoNso/OIÉGUEz,228)

De treno paraarriba
no estiestaparael romerO-
Et perejil estáenTombrio,
la hortelanaestaen Fresneda.
Ole la Ricarda
de mi corazón.
(La Ricardo. enCancioneroBerniano 21-22).
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Agua pedimos Señorit
Virgen Santade la Quia
nosotrosla recibimos
llenosde fe y alegría

Adiós. Virgen de la Guía,
a <leí ni onte c riststlino
que nos marchamosdiciendo
Vivan la Virgen y el Niño.

(ALvAREz, Cánolido Santiago:La c’uíturc¡ po-
palor 11 Póromo leonés. AlanI/c</ao ‘id)ncv rcli—
glosas, en «Revista de Folklore», o.” 35. Va’
lladolid, 1983, p. 48>

Mata rosa o oso val cosst y (le los <le San Romsin
Peñadradanon val nada que allá se van.
olas (tontas)en Villamartin En Congostopinga el mosto(borrachos)
roxas(pelirrojas) en SantaLucadia yen Cobraríala almendraría
y paramozastetudas y en San Miguel de las Dueñas
que sepanbailar la danza rica peray la manzana
de todasestascontornas y en SantoTomás.las olías (cstzoleros>
Toreno lleva la gala. y en Ponferrada.la gala(chulos).
De ‘tksreno paraarriba Pasesnospor la Ribera
no hay tierra parael romeru con la misma<loafardada <cuenlo).
el perejil estáen Toníbriu La Martina cosatina
la hortelanaestáen Frisríeu. en Tosral menossnial
En Cubillos mandaDios en Remor,el tanibor
y es’ Posaolinala poilía en Orízuela.la espuela.
en Cubiniihss la pita De Villalibre Dioss melibre
y el galio en Valdelaloba. en Príaran>a.la danza
Dios melibre en Sarítaila oían tralla
de los gatosde Bembibre Villavieja las pellejas
y de los de Viñales Rioferreiros caidereiros
que gastanrabo cosnio los animales Orellán perastiran, perasdan.

(Epístola o retraila, en At.ONSO/DIEGIJEZ.227-228)

y, Las Traviesas y Villavidel

Tono, Río

En el río Tono
hay una moza que aya
el pañuelodesu amante
que se va para La Habana.

Linípiate cotí mi pañuelo
ya lo lavarás mañana
en el rio del Tono
a las corrientesolel agua.

— Anda, resalada,
resalada,resalero,
Anda resalada
linipiate con mi pañuelo.
(ALXAREZ, 79)

Torneros

ibrígo de pasarla raya
y <le subir al mol i no
pasarel puenteTorneross
y rondaren Beberino.
(Aos’ÁREZ. 22)
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Torre cje Da/mit

Calentinas.
Mujeres de lorre (CEt.A: OIL. 140).

V. Cabrillanes y La Ma/ña.

Traviesas,Las

Paraperejil. loreno.
parafachenda,Librán.
y para niñasbonitas
Las Traviesasy Villar.
(Aossso/Dtk;tEZ.229)

Trobajo leí Camino

VenimosdeTrobajo.
que esbuenapoblación
dormimosen el suelo
por no tenercolchón.
(VERO;ARA: DGP, 263>

Trianos

V. Peceñil

Ucero

V. (.abañasraras

14¡l de SanLorenzo

Valuros(VERGARA: DHG, 134).

U Viva el Val deSan Lorenzo.
aunqueesestrechitoy largo.
Señoritasnos las hay.
meros hay mocitas<le garbos.

— Los labrstdores
por la mañaría,
el primer surco
va por su dama
va por su dama,
ramo, de llores.
posrla mañana.
loss labradores.

2. El que quierabuenasmozas
debuengarboy de buentalle,
venga al Val de Sao Lorenzo,
un domingopor la tarde.

3. Enel Val de San Lorenzo
todo lo tenemosbuenos.
buenosmozos,buenasmozas,
y el reló en el medio el pueblo.

(Canción de ronda, en GARCÍA MATOS. M.:
Magna antologíadel /¿lklore musicaldeEspa-
ña, Hispavoz, 1978 (60,112.Cara 23. Banda
8).
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Valdealeán

Hidalgos.

En Cifuentes. los valientes:
en Nava,los caballera:
en Valdealcón, los hidalgos.
y en Garfín. los carboneros.
(BEltjtukTA, 181)

ltMwwo

Valdearquinos.

Valdeburón, Valle de

Valdeburoneses.

Valdecaflada

Valdecafiada, Valdepanada
vendió la jurisdicción
para pagar a un ladrón.
(ALo4so/DIÉOuEz, 228)

Valdefresnode la SaMba

Sobarribanos(VERGARA: DH& 121).

Valdefuentesdel Páramo

Valdefuenteflos

Valdelaloba

Y. lbreno.

Valdeán. Vallede

Valdeoneses.
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Valderaduey,Río

Allá va a arar mi bud a Valderadué(VERGARA: ROE.94).
Allá vaya a arar mi buey, en Valderaduey.(NúNuz. CoRREAS: n.« 27.993 en M.
KLíuísEn).
Are mi buéen Valderadué.y tanto por tantoen la Vega de San Mando (NÚÑEZ, Co-

RREAS: n,« 27.994 en M. KI.EISER).
n.0 27.995 en M. KLEISER).

Pazcami buéen Valdeas-adué.y tanto por tanto en la vega de San Marcio (CORREAS:
n/ 27995 en M. Ki risaR>.

!‘hlde,as

Valderenses.
Adivino de Valderascuandocorren las canalesque se mojan las carreras(CORREAS:

Vocabulario, p. 63. n/’ 28.002en M. Kt.EISER).
Si vas a Valderas,pon la capadondela veas,que vendránlos de Villamañány te la

quitarán (VERGARA: ROE. 428, R. MARÍN: n.0 28.003 en M, KIEISER).

Valdespino

De Valdespino ha venido
pisandocardoslechares
a llevar la mejOr moza
que habitaen estoslugstres.

(Cantodecencerradao matracaparabodasde viudos o ote personasde edadavanzada,en La
cencerrada,de J. L, AtoNsoPONGA. «Revistade Fotkloress,n/’ 21. Valladolid. 1982, p. 102 Canta-
do en Alcuetas).

Valduerna,La

Quien La Valduernaalcanza,zapaticosde oro calta, si no es don Pedro Bazán,que
los caltade cordobán.

—Según decianen Toledo a mediadosdel siglo XVI (VERo;ARA: ROE, 64).

¡2,/encia cte Don Jucmn

Valencianos.
Valentinos.
Coyantinos.

Válgotna.La

La Válgosma. pellejeros(1,/. H’llafranca delBierzo).
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Valporquc’ro

El lugar deValp<srquero
es lugar de muchover.
SC j It rítaron trescosmacíres
de un barrio) todastres...
<Romance¡ososo. Bi uRo LíA. 152—153>

Vecilla. fa

Veeu lenses-

Wga de Esíminareda

V. Cabañasraras

Vega de los Viejos’, La

Triiiteiras.
—Trucheras.Mttjeres de La Vega de los Viejos (CEtA: OIL. 140).

V. Cabrillanes

U’gas o 14-iga.s’ de Y=res

Chaguaceiros.
Tollaceiros.
— ¿Formadel gallegobolaxeiro. juerguista,calavera?(CELA: DIL. 133>.

V. PuentedeDomingoFlórez

FilIaba/ter

Sotuosde Vil labaltare
no lo querensosoegstre...
Bt’:u OJErA. 15>

Somos<le Vil labaltare
río lo queremosnegare;
tenemosla cara blanca
como lasde la ciudade.

— Qué guapaeres,
qué bicis te estsín
la sayablanca
y st colorsí.

(ALvAREZ. 102)

Somosde Villabaltar,
no lo podemosnegar,

Ahora, ahora la traigoyo:
la cartade mi morena
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tenemossla cara blanca

cornolas de la ciudad.

(Sc’EllNotEto. Kurt: Follo

que ayer tarde la escribió
con la pluma en la mano
llorando quedó.

‘nusio’. n/’ 427>

Villablino

Quinquilleiros(CElA: OIL. 146).

Por Villa bí ino
saltanlas pulgas:
posr San Miguel.
las chicasrubias.
(CELA: DÍL, 146)

El pueblodeVilianbino.
puebloole muchagrandezsí.
paratenerloaquí totlo
sólo nos: fa Ita la iglesia.
(VERGARA: DGP. 276)

Villa fran<a <leí Bierzo

Villafranquinos.
Bercianos.
Vergideomes.

Vil ¡st Irsíríesí.gente fístríca;
Colombiano>s.loss marranos;
Fuerítesnuevas.Ios raneros;
La Válgoma. peII ejeros;
(iosrtiguera.osatiegos:
loss de U udc,,<utarelos;
los tic (abañas- o’ocbciros.
(ALONSO s/DíÉ hEZ, 228)

Quién me ti erss ser tan alta
costÉos la torre tic Cuelo

arsí ver st Posn ferraol a
a Vilísí ñanea del Bierzo.

la torre cíe ( ojera: Aí .05N sos/D t.J t/ __

Viii aíraoca <leí Bierzo.
tierra<te atssosres.
p<srqueríen y lloran
los trovstolores.
(El Bien-parado, CAsAoo,68>

Vil aíraríca <leí Bíerz<s.
jartli rí tic Ílosres,
tiosrítie rie,s ‘y llosrstn

(El bien pcsrau,en

loss trovadores
Villa tíaoca <leí Bien,os,
jardínde llores.

Cancionero berciano, 1 5— 16)

Sí te cayeras,
Villa t’rst oscadcl 13 i erzo>,
st te cssveras.
si tecayeras.

y pillarsis clebstjo
las panatíeras.
Vivan las viejas y las nuevas!

(Cancióndo’ siega. en AL<N SO,/l)tíO O :• E/, 258>

t)e Villstt’rstnca si Berísbibre
csstuínstbstoía ¿írr,et’<s

En llegantlos a tillas linares
los ladrosríes le sstiierosrí
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nadatenía deblanco
bastael caballo era negro.

unos erandeSahagún
otros montañasdel Bierzo...

(Romaneedel arriero de Beinhibre, ALoNso/
DIÉGO.JEZ. 138, En FuentesNuevas).

V. Bembibrey Virgen de la Encina.

Villagatón

Cepedanos.

Villager deLaciana

Bilasios (CELA: DIL, [46).

Villalibre

De Villalibre. Dios nos libre (Epístola o retraila: AI.oNso/DíÉmwz,228. V. Toreno).

Villalmcin

Villaimán y Viliazán,
Sostillo, Joaray Celsída,
son los cinco lugarcillos
de [a noble Requejada.
(Vo’;RoARA: DGP.277>

Villarnañán

V. Falderas.

Villamartín

V. ?Ibreno,

IúIlcmnWJí/

Cepedanos.

Villaniol

V. Peceñil
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Villumontán

Ya estáel tosrito en la plaza
y el torero, en la barrera,
las tíamasen los balcones.
diciendo queel toro muera.
Pobrecito,toro, te vana matar
en la plazanuevade la libertad;

(El torito

Pobrecitotoro, te van a matar.
Po,brecítotoro. te vas a monr
en la plaza nuevade Valladolid,
de Valladolid, de Villamontán,
pobreo:itotsro, te vana matar.

en Alija del Infantado: CAsAno.76)

Villamor de (irbigo

V. Benávidesde Orbigo

Villoabispo

El cura deVíllaobispo
¡viva el humor!
tiene la sotanarota,
ay!, leré, ay! eré, ay! leré.
Quese la rompió cogiendo
¡Viva el humor!
en el zarzal una mora.
íay¡ leré. ay! leré, ¡ay! leré,

(AEVAREz, lOO)

Los mozosde Villaobispo
peleanpor cualquiercosa
pero no sufrenni penan
sino les miran las mozas.

Lasmozasde Villaobíspo
miran a todos los mozos
pero ponenbuencuidado
enrío estropearseel moño,

Villapadierna

Comoa los potros de Padierna.queen [ugarde medrar,desmedran,y valen menos
cada feria, o quecadadia valenmenos.(VERGARA: RGF, 444).

YII/csqnilambre

Si quieresquete quiera,
has de [levarme,
a un lugar quese llama
Víllaquilambre.
(BFIoRí,vrA. 180>

Villar de Santiago,El (Villar Quemado)

Manochos(CELA: OIL, 146).
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Villar del Monte

Mecos (CELA: Dli. 134).

Villar delay Renios

Adiós, Villar de los Banjos.
desde el pico del lugar;
adiós, pozo del Concejo.
nunca te podré olvidar.

Mira que no bables mal
de la población vecina
que si no. te va a reñir
¡ay?. la Virgen de la Encina.

(Adiós Villar dc las Banjos en Condonen,
~~jgpy¿’ 93)

Villar Quemado

Y. El Villar deSantiago

Villavente

Campana, la de Toledo.
Catedral la de León,
puente el de Villavente,
y milo, el de Villalón.
(BIsRRUIirA, 180)

Villarengue

Si te preguntan por ml
cl lunes por la mañana
di que estoy en San Lorenzo
a roadarle a una berciana
iolé!

Si te vas a San Lorenzo
no te vayas hasta el martes
que tiene mi corazón. ola.
muchos consejos que darte.
¡Ay?. ¡Ay!. ¡Ay!

Donde están las tres Marías
tris, tras
Villarengue
cuando empieza
amanecer
con el dengue, dengue. dengue.
(flhlarenguc en Cancionerobe,riano. 102)
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Vollarroquel

Quequiera1 )ios QuequieraDios.
quedeje dc querer, que no quiera,
el molinostic la Griega haole moler
ha de rísoler. el molino de la Griega.
tSobreel Poszos o Presade la (iriega.en el tiespobladode la Hoja deLeón: MOItÁN, C,: Notasfol-

klórií os lo’onesas. R [)t’P, IV. 1948, Pp. 64—64).

Vilícisinta

Camino <te Viliasíntst
hay una fuenteque maría
por oschos cho srross
agita st iles‘so ría.
(Aís,SREZ. 123>

Villaturiel

Villaturienses,

Vilíaridel

Si quierensaber.señores,
dóndeestá la bizarria
de Víllaridel pss síbajos
y de Toreno,,pa arriba.
(BERRtJEIA, 80>

Vollavieja

Villavieja. las pellejas(Epístola o retad/a: Ai SONSO/DlÉO~uEZ. 228. V. Toreno).

Vil/azán

V. Villalmán

Vil/iguer

El mosto de do quieray lo tinto de Villiguera.
«En Villiguer acostumbrabana renovarel vino del añoanteriorcon mostonuevo,
ordinariamentede uva tinta mollar» (VERGARA: RGE, 445).

EI mosto de do quiera y la tinta de Villiquera (CORREAS. n.” 28.097en M. KLEISER)
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Viña les

Gatos.

Dios melibre
de los gatosde Bembibre
y de los de Viñales
que gastanrabo
corno los animales.
(Epístolao recrailas AEoNso/DtÉoitJEz,227. V.
¡areno)

Yebra

Llaratos,
Papeiros.
— Papudos.Bociosos(CELA: OIL. 127)
Un poquitomásarriba estáYedra, con perdón(CELA: Ibídem).
Los ricos, llaratosson: los pobresdicenriñegro (CELA: lb.)

Yeres

Barqueros.
Lagartexos.

En gallego,hombrepicas-o,taimado (CELA: DTL. 133).
A Yeres,meriendalleves,Y navajacon quecortar(CELA: ¡bid).

V. Puentede Domingo Flórez

Zotesdel Páramo

Parameses.


